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Ref EA: EA6801/001LT 

9 January 2025  

Subject Notification of the Right to Subscribe for the Newly Issued Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company 

Limited 

To  Shareholders of Energy Absolute Public Company Limited  

Attachments 1.   Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares with the Warrants to Purchase the Newly-

Issued Ordinary Shares No. 1 (EA – W1) 

2. Subscription Form for the Newly Issued Ordinary Shares 

3. Bill Payment 

4. Additional Subscription Documents Only for Subscriber Wishing to Deposit the Securities into the Issuer 

Account and FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual and Juristic Person (FATCA STATUS)  

5. Power of Attorney for the Subscription of the Newly Issued Ordinary Shares  

6. Map of the Location for the Acceptance of Subscription and Payment for the Newly Issued Ordinary Shares  

7. Certificate of Rights to Subscribe for the Newly issued Ordinary Shares Issued by Thailand Securities 

Depository Company Limited  

The Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 of Energy Absolute Public Company Limited (the “Company”), held 

on 7 January 2025, resolved to approve the capital increase and the allocation of the newly issued ordinary shares in the amount of 

not exceeding 3,713,341,400 shares, with a par value of THB 0.10 per share, to offer to the existing shareholders of the Company 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering), whether once or several times, at the allocation ratio of 1 existing 

ordinary shares to 1 newly issued ordinary share at the offering price of THB 2.00 per share. Any fractional shares resulting from the 

calculation shall be disregarded. In this regard, the existing shareholders may subscribe for newly issued ordinary shares in excess of 

their rights (Oversubscription). The existing shareholders who oversubscribe will be allocated these oversubscription shares only if 

there are remaining shares after the completion of the allocation to the existing shareholders of the Company who have subscribed to 

the newly issued ordinary shares in accordance with their entitlement. In addition, the existing shareholders of the Company who 

subscribed and are allocated the newly issued ordinary shares which are issued and offered to the existing shareholders proportionate 

to their respective shareholdings (Rights Offering), will also be allocated the warrants to purchase the newly-issued ordinary shares of 

the Company No.1 ("EA-W1 Warrants"). The allocation ratio is 3 newly issued ordinary shares to 1 unit of the EA-W1 Warrants at no 

cost (the offering price per unit is THB 0), with the exercise price for share subscription set at THB 4.00 per share. The exercise period 

is valid for 3 years. In the event that the calculation of the allocation of the EA-W1 Warrants results in fractions of shares, the fraction 

shall be disregarded. 

Furthermore, the Company has determined the date to determine the list of existing shareholders who are entitled to the allocation 

of the newly issued ordinary shares proportionate to their respective shareholdings (Record Date) on 16 December 2024 and 

determined the subscription and payment period for the newly issued ordinary shares to be offered to the existing shareholders of 

the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) which can be summarized as follows: 

  



 

 

 

2 

 

The Schedule for Subscription and Payment for the Newly Issued Ordinary Shares  

1. The Subscription and Payment Period for the Newly Issued Ordinary Shares  

17 January 2025 to 23 January 2025, from 9.00 hrs. to 15.00 hrs. (totaling 5 business days). 

2. Subscription and Payment Location for Newly Issued Ordinary Shares 

Shareholders can contact to subscribe for the newly issued ordinary shares at:  

Securities Operations Department 

Beyond Securities Public Company Limited  
No. 46/7, Rungrojthanakul Building, Building A, 11th Floor, Ratchadapisek Road, 

Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok 10310  
Tel: 02-820-0100  
Fax: 02-820-0208 

Email: byd__op@beyondsecurities.co.th  

3. The Allocation of the Newly Issued Ordinary Shares 

The allocation of the newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their 

respective shareholdings can be divided into 2 cases as follows:  

1. In the case where shareholders subscribe to the newly issued ordinary shares in accordance with or less than 

their allocated rights, shareholders who express their intention to subscribe to the newly issued ordinary shares in 

accordance with or less than their allocated rights will be allocated the full number of shares they have subscribed 

for. 

2. In the case where shareholders subscribe to the newly issued ordinary shares in excess of their allocated rights, 

shareholders who wish to subscribe for shares in excess of their rights must indicate their intention to oversub-

scribe on the subscription form for the newly issued ordinary shares simultaneously with the subscription for the 

newly issued ordinary shares according to their allocated rights. 

In the event that the remaining newly issued ordinary shares after the initial allocation to the existing shareholders of the Company 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) are less than the number of newly issued ordinary shares that the existing 

shareholders oversubscribe, the Company will allocate the remaining newly issued ordinary shares to the existing shareholders who have 

oversubscribed as follows: 

(a) Allocate the remaining newly issued ordinary shares from allocation to the existing shareholders proportionate to 

their respective shareholdings to each existing shareholder who oversubscribes, by multiplying the proportion of 

existing shareholding of each existing shareholder who oversubscribes by the number of the remaining newly issued 

ordinary shares. This equals the number of newly issued ordinary shares that each existing shareholder who 

oversubscribes is entitled to be allocated (fractional shares resulting from the calculation will be disregarded). 

In this regard, the number of newly issued ordinary shares to be allocated will not exceed the number of newly 

issued ordinary shares that each existing shareholder has subscribed to and paid for in full. 

mailto:byd__op@beyondsecurities.co.th
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(b) In the event that there are newly issued ordinary shares left after the allocation in accordance with (2)(a) above, 

the Company will allocate the aforementioned remaining newly issued ordinary shares to each shareholder who 

has oversubscribed but has not been fully allocated according to the amount oversubscribed in accordance with 

(2)(a) above until there are no remaining shares left to be allocated. In this regard, the number of newly issued 

ordinary shares to be allocated will not exceed the number of newly issued ordinary shares that each existing 

shareholder has subscribed to and paid for in full. 

The allocation of oversubscribed shares under the aforementioned circumstances, must not, in any case, result in any shareholder oversub-

scribing to the newly issued ordinary shares, holding the Company’s shares in a manner that violates the foreign shareholding restrictions as 

stipulated in the Company’s Articles of Association. Currently, foreigners are allowed to hold no more than 49 percent of the total number 

of shares sold. 

In this regard, if the allocation of the newly issued ordinary shares to the Company’s shareholders who have oversubscribed results 

in such shareholders (including persons under Section 258 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (including any amendments thereto) 

of such shareholder) holding the Company's shares in a manner that increases to or surpasses the threshold requiring a tender offer as 

stipulated in the Notification of the Capital Market Supervisory Board No. TorJor. 12/2554 Re: Rules, Conditions and Procedures for the 

Acquisition of Securities for Business Takeovers (including any amendments thereto) (“Notification No. TorJor. 12/2554”) and do not 

fall under the exemptions from making a tender offer for all securities of the business as specified in Notification No. TorJor. 12/2554, such 

shareholders are obliged to make a tender offer for all securities of the Company as stipulated in Notification No. TorJor. 12/2554. 

The Company hereby informs you of your rights to subscribe for the newly issued ordinary shares, with the number of shares eligible for 

subscription specified in the certificate of rights to subscribe for the newly issued ordinary shares issued by Thailand Securities Depository 

Company Limited. The Company has provided details regarding the issuance and offering, as well as the allocation of the newly issued 

ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering). The details are 

specified in the Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares with the Warrants to Purchase the Newly-Issued Ordinary 

Shares No.  1(EA – W1). 

The Company has published this rights notification along with the supporting documents on the Company’s website at 

www.energyabsolute.co.th.  

Please be informed accordingly. 

 Yours Faithfully, 

 Energy Absolute Public Company Limited 

 
- Somchainuk Engtrakul - 

 

 (Mr. Somchainuk Engtrakul) 

 Chairman of the Board 

 

http://www.energyabsolute.co.th/
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Enclosure 1 

Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares with the Warrants 

to Purchase the Newly-Issued Ordinary Shares No. 1 (EA – W1) 

 

Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares  

with the Warrants to Purchase the Newly-Issued Ordinary Shares No. 1 

(EA-W1) 

 

Energy Absolute Public Company Limited  

 

 

 

 

 

Subscription Period for Newly Issued Ordinary Shares  

 

Between 17 January 2025 to 23 January 2025 (totaling 5 business days) 

(Only on the Business Days of the Stock Exchange of Thailand) 
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Important Note  

By receiving a Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited (the 

“Company”) herein (the “Notification of the Allocation”), shareholders accept and agree to the terms and conditions. 

Details are listed below. 

The allocation of newly issued ordinary shares with the warrants to purchase the newly-issued ordinary shares of the Company 

No. 1 (“EA-W1”) on this occasion, is made to the existing shareholders proportionate to their respective shareholdings (Rights 

Offering) and to accommodate the exercise of the EA-W1 warrants. These shares are to be allocated to the existing 

shareholders of the Company who have subscribed to and been allocated the newly issued ordinary shares which issued 

and offered to the existing shareholders proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering). This offering of 

securities is conducted in Thailand in accordance with Section 33 of the Securities and Exchange Act B.E. 2535 (as amended). 

The Company is a listed company on the Stock Exchange of Thailand (“SET”). The Company has not registered and will not 

register its newly issued ordinary shares with any security regulatory authority in any other country or under the laws of any 

other country. 

Distribution of this document and attached information to countries or jurisdictions other than Thailand may be prohibited 

by law. Those receiving this document should study and comply with any legal restrictions. The information in this document 

was prepared without the intention of dissemination, publication, or distribution, whether directly or indirectly, in or to the 

United States of America. 

The information in this document is prepared only for the purpose of providing information and does not constitute an offer 

to sell or the solicitation of an offer to buy any securities, nor is there an offer to sell or buy any securities in any country or 

jurisdiction where such an offer to sell, solicitation, offer to buy, or sale of the securities would be unlawful. The mentioned 

securities in this document have not been and will not be registered under the U.S. Securities Act of 1933 (as amended) (the 

“U.S. Securities Act”), or the securities laws of any state in the United States of America, and such securities will not be 
offered or sold in the United States of America unless such action is exempt or such transaction does not require registration 

under the U.S. Securities Act and other relevant state laws in the United States of America. 
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Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares  

Part 1 

The Information of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares  

1. Name and Location of the Listed Company  

Company : Energy Absolute Public Company Limited (the “Company”) 
Head Office Address : No. 89, AIA Capital Center Building, 16th Floor, Ratchadaphisek Road, Dindaeng 

Sub-District, Dindaeng District, Bangkok 10400 

Tel : 02-248-2488-92 

Fax : 02-248-2493 

Website : http://www.energyabsolute.co.th  

2. Date, Month, Year and Number of the Board of Directors’ Meeting and the Shareholders’ Meeting that Approved 

the Allocation of the Newly Issued Ordinary Shares  

The allocation of newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their 

respective shareholdings (Rights Offering) and to accommodate the exercise of the EA-W1 warrants. These shares are to 

be allocated to the existing shareholders of the Company who have subscribed to and been allocated the newly issued 

ordinary shares which issued and offered to the existing shareholders proportionate to their respective shareholdings 

(Rights Offering) was approved by the resolution of the Company’s Board of Directors Meeting (Special) No. 13/2024 on 

2 December 2024, and the resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 on 7 January 2025. 

3. Details of the Allocation of the Newly Issued Ordinary Shares to the Existing Shareholders Proportionate to their 

Respective Shareholding (Rights Offering) 

The Company’s Board of Directors Meeting (Special) No. 13/2024, held on 2 December 2024, and the Extraordinary 

General Meeting of Shareholders No. 1/2025, held on 7 January 2025, resolved to approve the allocation of newly issued 

ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights 

Offering) and to accommodate the exercise of the EA-W1 warrants. These shares are to be allocated to the existing 

shareholders of the Company who have subscribed to and been allocated the newly issued ordinary shares which issued 

and offered to the existing shareholders proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering). Additionally, 

the meetings approved the issuance of EA-W1 warrants to be allocated to the existing shareholders of the Company 

who have subscribed for and been allocated newly issued ordinary shares offered to the existing shareholders 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) at no cost. The details of the allocation are as follows: 

3.1 Newly Issued Ordinary Shares 

Type of Shares Offered : Newly Issued Ordinary Shares 

Registered Capital Before the 

Capital Increase 

: THB 371,334,140 divided into 3,713,341,400 ordinary shares, with a par 

value of THB 0.10 per share. 

Paid-up Capital Before the Capital 

Increase 

: THB 371,334,140 divided into 3,713,341,400 ordinary shares, with a par 

value of THB 0.10 per share. 

Registered Capital After the Capital 

Increase 

: After the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025 of the 

Company resolved to approve the capital increase and the Company 

completed the registration of the capital increase with the Ministry of 

http://www.energyabsolute.co.th/
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Commerce, the Company’s registered capital will be a total of THB 
866,446,326.60, divided into 8,664,463,266 ordinary shares with a par 

value of THB 0.10 per share. 

The Paid-Up Capital After the 

Capital Increase (in the case where 

all newly issued ordinary shares 

are fully subscribed by the 

existing shareholders 

proportionate to their respective 

shareholdings (Rights Offering)) 

: THB 742,668,280 divided into 7,426,682,800 ordinary shares, with a par 

value of THB 0.10 per share. 

 

Number of Newly Issued Ordinary 

Shares Allocated 

: 3,713,341,400 shares 

Offering Price per Share : THB 2.00 per share 

Allocation Ratio : 1 existing ordinary share per 1 newly issued ordinary share 

Allocation Method : The Company will allocate the newly issued ordinary shares in the 

amount of not exceeding 3,713,341,400 shares, with a par value of THB 

0.10 per share, to offer to the existing shareholders of the Company 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering), whether 

once or several times, at the allocation ratio of 1 existing ordinary share 

to 1 newly issued ordinary share at the offering price of THB 2.00 per 

share. 

In this regard, the existing shareholders may subscribe for newly issued 

ordinary shares in excess of their rights (Oversubscription). The existing 

shareholders who oversubscribe will be allocated these oversubscription 

shares only if there are remaining shares after the completion of the 

allocation to the existing shareholders of the Company who have 

subscribed to the newly issued ordinary shares in accordance with their 

entitlement. 

Procedure for the Fractional 

Shares 

: Any fractional shares resulting from the calculation shall be disregarded. 

3.2 Warrants to Purchase the Newly-Issued Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited 

No. 1 (EA-W1) 

 

Name of Warrants : Warrants to Purchase the Newly-Issued Ordinary Shares of Energy 

Absolute Public Company Limited No. 1 (“Warrants” or “EA-W1”) 

Number of Warrant Units : Not exceeding 1,237,780,466 units 

Allocation Method : The Company will allocate to the existing shareholders of the Company 

who have subscribed to and been allocated the newly issued ordinary 

shares which issued and offered to the existing shareholders 
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proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) at the 

ratio of 3 newly issued ordinary shares to one unit of EA-W1 warrant at 

no cost (the offering price per unit is THB 0), with the exercise price for 

share subscription set at THB 4.00 per share. The exercise period is valid 

for 3 years.  

In the case where the calculation of the allocation results in fractions of 

the Warrants, the fraction shall be disregarded. The Warrants remaining 

from the allocation will be cancelled by the Company; therefore, the 

remaining Warrants will be proportionate to the allocated portion. 

The Paid-up Capital Increase After 

the Allocation of Newly Issued 

Ordinary Shares to the Existing 

Shareholders of the Company 

Proportionate to their Respective 

Shareholdings and the Full 

Exercise of EA-W1 

: After the allocation of newly issued ordinary shares to the existing 

shareholders of the Company proportionate to their respective 

shareholdings (Rights Offering) with full subscription of the newly issued 

ordinary shares, and after the allocation of EA-W1 and the full exercise of 

the EA-W1 by the warrant holders to purchase the newly issued ordinary 

shares of the Company, the Company’s paid-up capital will be a total of 

THB 866,446,326.60, divided into 8,664,463,266 ordinary shares with a par 

value of THB 0.10 per share. 

Issuance Date of Warrants : The Company will notify through the news system of the SET after the 

Company has completed the allocation of newly issued ordinary shares 

to the existing shareholders of the Company proportionate to their 

respective shareholdings (Rights Offering) with full subscription of the 

newly issued ordinary shares. 

Term of Warrants : 3 years from the issuance date of the Warrants 

Exercise Ratio : 1 unit of the EA-W1 warrant entitles to purchase 3 newly issued ordinary 

shares (except for the case of the adjustment of rights in accordance with 

the adjustment conditions) 

Offering Price : THB 0 (Zero Baht) per unit (at no cost) 

Exercise Price  : THB 4.00 per share except there is an adjustment to the exercise price in 

accordance with the adjustment conditions 

Exercise Period and Schedule : The warrant holders may exercise their rights under the Warrants for the 

first time after their maturity 6 months from the issuance date of the 

Warrants.   

At the end of the period 6 months from the issuance date of the Warrants, 

the warrant holders may exercise their rights under the Warrants on the 

last business days of every 6 months period, following the issuance date 

of the Warrants.  

The last exercise date is the date on which the Warrants has the term of 

3 years from the issuance date of the Warrants.    
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In the event that any exercise date does not fall on a business day, the 

exercise date will be the next business day following such date. 

4. Details of the Method for Allocating the Newly Issued Ordinary Shares  

The allocation of the newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their 

respective shareholdings can be divided into 2 cases as follows:  

4.1 In the case where a shareholder subscribes to newly issued ordinary shares according to or less than their 

allocated rights   

Shareholders who subscribe to the newly issued ordinary shares according to or or less than their allocated rights will be 

allocated the full number of shares they have subscribed for.  

4.2 In the case where shareholders oversubscribe beyond their allocated rights  

Shareholders who oversubscribe the newly issued ordinary shares will only be allocated the oversubscribed shares if there are 

remaining shares after the full allocation to all existing shareholders of the Company who have subscribed according to their rights. 

In this allocation of the newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their respective 

shareholdings (Rights Offering), if there are newly issued ordinary shares remaining from the initial allocation to existing shareholders 

of the Company proportionate to their respective shareholdings, the Company will allocate the remaining newly issued ordinary 

shares from the initial allocation to those existing shareholders who wish to subscribe for the newly issued ordinary shares in excess 

of their rights (oversubscription), at the same offering price as shares allocated according to their rights. In the allocation of such 

newly issued ordinary shares, the Company will continue to allocate the remaining newly issued ordinary shares until there is no 

newly issued ordinary share left from the allocation, or until no shareholder wishes to subscribe for such newly issued ordinary 

shares, or the allocation is not possible due to fractional shares. The details are as follows: 

(1) In the event that the remaining newly issued ordinary shares after the initial allocation to the existing shareholders of the 

Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) are more than or equal to the number of newly 

issued ordinary shares that the existing shareholders oversubscribe, the Company will allocate the remaining newly issued 

ordinary shares to all existing shareholders who have oversubscribed and have fully paid for their subscription according to 

the amount they have expressed their intention to oversubscribe. 

(2) In the event that the remaining newly issued ordinary shares after the initial allocation to the existing shareholders of the 

Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) are less than the number of newly issued ordinary 

shares that the existing shareholders oversubscribe, the Company will allocate the remaining newly issued ordinary shares to 

the existing shareholders who have oversubscribed as follows: 

(a) Allocate the remaining newly issued ordinary shares from allocation to the existing shareholders proportionate to 

their respective shareholdings to each existing shareholder who oversubscribes, by multiplying the proportion of 

existing shareholding of each existing shareholder who oversubscribes by the number of the remaining newly 

issued ordinary shares. This equals the number of newly issued ordinary shares that each existing shareholder who 

oversubscribes is entitled to be allocated (fractional shares resulting from the calculation will be disregarded). In 

this regard, the number of newly issued ordinary shares to be allocated will not exceed the number of newly 

issued ordinary shares that each existing shareholder has subscribed to and paid for in full. 
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Example: 

All 5,000 newly issued ordinary shares, minus 4,100 newly issued ordinary shares subscribed according to or 

below the rights expressed by the shareholders, leave a remaining 900 newly issued ordinary shares. 

Allocation to the company’s shareholders proportionate to their respective shareholdings in the first round 

 Shareholder 
Shareholding 

Ratio 

Newly Issued 

Ordinary 

Shares 
Allocated 

According to 

Rights  

Newly Issued Ordinary 

Shares Subscribed (Shares)  
Newly Issued 

Ordinary 

Shares 

Allocated 

According to 

or Below the 

Rights  

According 

to or Below 

Rights 

In Excess of 

Their Rights  

Shareholder A 35% 1,750 1,750 315 1,750 

 Shareholder B 20% 1,000 1,000 500 1,000 

Shareholder C  20% 1,000 100 - 100 

Shareholder D 15% 750 750 200 750 

Shareholder E 10% 500 500 - 500 

Total  100% 5,000 4,100 1,015 4,100 

Calculation of the allocation of newly issued ordinary shares in excess of their rights in the first round from 

the remaining 900 newly issued ordinary shares.  

Allocation of excess shares to the company's shareholders proportionate to their respective shareholdings 

in the first round 

Shareholder 
Shareholding 

Ratio 

Newly Issued 

Ordinary 

Shares 
Allocated 

According to 

Rights  

Newly Issued Ordinary 

Shares Subscribed 
(Shares)  

Newly Issued 

Ordinary Shares 

Allocated in 

Excess of Their 

Rights (First 

Round)  

According 

to or Below 

Rights 

In Excess 

of Their 

Rights 

Shareholder A 35% 1,750 1,750 315 35% x 900 = 315 

Shareholder B 20% 1,000 1,000 500 20% x 900 = 180 

Shareholder C  20% 1,000 100 - - 

Shareholder D 15% 750 750 200 15% x 900 = 135 

Shareholder E 10% 500 500 - - 

Total 100% 5,000 4,100 1,015 630 
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Summary of Newly Issued Ordinary Shares Allocated According to or Below Rights and in Excess of Their 

Rights (First Round) 

Shareholder 

Newly Issued Ordinary Shares 

Allocated (Shares) 
Total Allocated 

Shares 

Newly Issued 

Ordinary Shares 

Subscribed (Shares)  

According to or 

Below Rights 

In Excess of 

Their Rights 

(First Round) 

In Excess of Their 

Rights 

(Remaining) 

Shareholder A 1,750 315 2,065 - 

Shareholder B 1,000 180 1,180 320 

Shareholder C  100 - 100 - 

Shareholder D 750 135 885 65 

Shareholder E 500 - 500 - 

Total  4,100 630 4,730 385 

(b) In the event that there are newly issued ordinary shares left after the allocation in accordance with (2)(a) 

above, the Company will allocate the aforementioned remaining newly issued ordinary shares to each 

shareholder who has oversubscribed but has not been fully allocated according to the amount 

oversubscribed in accordance with (2)(a) above until there are no remaining shares left to be allocated. 

In this regard, the number of newly issued ordinary shares to be allocated will not exceed the number 

of newly issued ordinary shares that each existing shareholder has subscribed to and paid for in full. 

The allocation of oversubscribed shares under the aforementioned circumstances, must not, in any case, result in 

any shareholder oversubscribing to the newly issued ordinary shares, holding the Company’s shares in a manner 

that violates the foreign shareholding restrictions as stipulated in the Company’s Articles of Association. Currently, 
foreigners are allowed to hold no more than 49 percent of the total number of shares sold. 

In this regard, if the allocation of the newly issued ordinary shares to the Company’s shareholders who have 
oversubscribed results in such shareholders (including persons under Section 258 of the Securities and Exchange 

Act B.E. 2535 (including any amendments thereto) of such shareholder) holding the Company's shares in a manner 

that increases to or surpasses the threshold requiring a tender offer as stipulated in the Notification of the Capital 

Market Supervisory Board No. TorJor. 12/2554 Re: Rules, Conditions and Procedures for the Acquisition of Securities 

for Business Takeovers (including any amendments thereto) (“Notification No. TorJor. 12/2554”) and do not fall 
under the exemptions from making a tender offer for all securities of the business as specified in Notification No. 

TorJor. 12/2554, such shareholders are obliged to make a tender offer for all securities of the Company as 

stipulated in Notification No. TorJor. 12/2554. 

In addition, if there are newly issued ordinary shares remaining from the allocation to the existing shareholders of 

the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) and the allocation to the existing 

shareholders who oversubscribe (Oversubscription), such shares should be proposed to the shareholders' meeting 

to consider and approve the decrease of the Company's registered capital by canceling the remaining newly issued 

ordinary shares from the offering.   

The Company has authorized the Board of Directors and/or the Chief Executive Officer and/or persons designated by 

the Board of Directors and/or the Chief Executive Officer to have the authority to proceed with the allocation of the 
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newly issued ordinary shares of the Company in compliance with the relevant laws and the resolutions of the 

shareholders’ meeting, including the following actions: 

(a) Determination or alteration of details regarding the allocation of the newly issued ordinary shares to offer 

to the existing shareholders of the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights 

Offering) and to comply with the Company's Articles of Association, laws, and/or regulations related to 

the issuance and offering of securities; 

(b) Determination or alteration of the methods for the allocation of the newly issued ordinary shares, such 

as single allocation or divided into multiple offerings, the offering period, offering method, payment of 

the offering price, offering ratio, offering price, subscription, and share payment, as well as any conditions 

and details relevant to the allocation of the newly issued ordinary shares as deemed appropriate, such 

as changing the date to determine the list of shareholders who are entitled to the allocation of the newly 

issued ordinary shares, all subject to the conditions of relevant laws; 

(c) Execution of the documents and relevant agreements, forms for permission, waivers, notices, and any 

documentation relevant to the allocation of the newly issued ordinary shares, including certification of 

related documents, contact, and/or submit or receive the documentation from the officers or 

representatives of the relevant agencies, as well as listing of the newly issued ordinary shares of the 

Company on the SET, and to undertake any action necessary for and relevant to the allocation of the 

newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company proportionate to their 

respective shareholdings (Rights Offering) in all respects, all subject to the conditions of relevant laws; 

and 

(d) Registration of the amendment to the paid-up capital with the Department of Business Development, 

Ministry of Commerce, and have an authority to take any necessary actions to comply with the registrar's 

instructions for the completion of the registration process. 

5. Date for Determining the List of Shareholders Entitled to Subscribe for the Newly Issued Ordinary Shares  

The Board of Directors Meeting (Special) No. 13/2024, held on 2 December 2024, resolved to determine the record date 

for determining the existing shareholders entitled to the allocation of the newly issued ordinary shares proportionate to 

their respective shareholdings (Record Date) on 16 December 2024.  

6. Determine the Subscription Period and Payment Date for the Subscription of Newly Issued Ordinary Shares with 

the Warrants 

The Company has appointed Beyond Securities Public Company Limited as the subscription agent for the Company’s 
newly issued ordinary shares (“Subscription Agent”). Eligible existing shareholders may subscribe for the shares at the 

Subscription Agent’s headquarters from 9.00 hrs. to 16.00 hrs. during the period from 17 January 2025 to 23 January 

2025 (totaling 5 business days) or through other methods in accordance with the procedures and methods for 

subscription and payment for the newly issued ordinary shares with the warrants as stated in item 7. Shareholders may 

subscribe for the newly issued ordinary shares through the following two methods: 

6.1 Subscription for newly issued ordinary shares through the SMART RO system (for Individuals) at the website: 

ro.beyondsecurities.co.th. 

6.2 Subscription for newly issued ordinary shares through the Subscription Agent at the office of Beyond Securities 

Public Company Limited 
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Subscription and Payment Location for Newly Issued Ordinary Shares 

Name Securities Operations Department, Beyond Securities Public Company Limited 

Address No. 46/7, Rungrojthanakul Building, Building A, 11th Floor, Ratchadapisek Road, 

Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok 10310  
Tel   02-820-0100  
Fax  02-820-0208 

Contact Khun Siriwan Suwanwat  Tel. 02-820-0137 

Khun Jittima Patanakijcharoen Tel. 02-820-0128 

Khun Yaowalak Bunyabut   Tel. 02-820-0122 

Tel. 02-820-0100 Ext. 122, 126, 127, 128, 137 

(** Not accepting subscription via telephone, fax, and email in all cases **) 

For shareholders who hold shares in the scripless system, please contact the securities company that shareholder has 

a trading account and has the ordinary shares of Energy Absolute Public Company Limited deposited so that such 

securities company can collect the subscription form and its supporting documents and submit them to the Subscription 

Agent at the location for subscription as specified above. 

7. Procedures and Methods for Subscription and Payment for Newly Issued Ordinary Shares wth the Warrants  

7.1 Methods for Subscription and Payment for Newly Issued Ordinary Shares wth the Warrants  

In case of subscription for the newly issued ordinary shares through the SMART RO system (for Individuals) 

(1) Subscribers of the newly issued ordinary shares can check their subscription rights on the SMART RO system 

at website: ro.beyondsecurities.co.th by filling in the 13-digit national identification number to check the 

subscription rights. Then, tick the box  I am not a robot and click the button  to enter the 

next page. 

 

(2) The SMART RO system will display a screen showing notification regarding personal data protection. The 

subscriber can click the "Download" button to read details regarding personal data protection and scroll 

down to the bottom of the screen and click  to enter the process of checking the subscription of 

the newly issued ordinary shares information. 
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(3) Review the information displayed on the screen. Once the review is complete, click the  to proceed 

with the subscription for the newly issued ordinary shares. 

 

(4) Fill in the information, the subscriber must provide complete information including: number of shares to 

be subscribed, type of share payment, method of receiving allotted shares, channel of receiving refund (in 

case of the subscriber oversubscribe the shares), please provide telephone number, etc. and attach the 

evidence of payment file as well as a bank account passbook file, which is the same name-surname as the 

subscriber's name to be used as channel of receiving refund. SMART RO system will not be able to record 

any subscription until the subscriber clicks the confirmation button. 

 

(4.1) Fill in the number of shares to be subscribed. The number of shares to be subscribed can be 

specified as lower than, higher than, or equal to the rights to be subscribed. The system 

automatically calculates the price. 
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(4.2) Payment Method for Subscription of Shares (The payer must have the same name as the 

subscriber only) 

The subscriber can select from 4 payment methods for the subscription of shares, which are:  

(1) Bill Payment: Deposits money or deposits of personal cheque or cashier cheque or bills of 

exchange (draft) via the Bill Payment system through the counter of all branches of Bangkok 

Bank Public Company Limited (“Bangkok Bank”). 

(2) QR Code: Scan the QR Code through the subscriber's mobile banking application. Payment 

through QR Code will only be made up to THB 2 million and the name of the payer must be 

the same as the subscriber's name. 

(3) ATS: Transfer money or direct debit via the automatic transfer system (only for the subscriber 

who has a securities trading account with Subscription Agent). 

(4) Withdrawal: Withdrawal of collateral for the payment of the newly issued ordinary shares (only 

for the subscriber who has a securities trading account with Subscription Agent). 

 

Example 1: In the case of selecting the Bill Payment method 

1) Select the payment method "Bill Payment". Fill in the allocation details, including a contactable 

telephone number, then click the "Save Draft" button to save the data. 

2) Click on the "Download Document" button to obtain the document for payment submission 

at Bangkok Bank. 

3) After the payment is complete, upload the document file into the system and click the "Save 

Draft" button again, which can verify the accuracy after the upload. 

4) Specify the payment date. 
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Sample Document Bill Payment which must be submitted for payment exclusively at Bangkok Bank. 
Subsequently, please upload the payment evidence file back into the system. 

 

Example 2: In the case of selecting the QR Code payment method 

1) Select the payment method "QR-Code". Fill in the allocation details, including a telephone 

number, then click the "Save Draft" button to save the data. 

2) Copy or take a screenshot of the QR code, then scan it through the banking application. The 

payment is limited to a maximum of THB 2 million and can only be made through 

mBanking/iBanking. Additionally, the payer's name must match the subscriber's name. 

3) After the payment is complete, save a screenshot of the evidence of payment and upload the 

image file into the system. Then click the "Save Draft" button again, which can verify the 

accuracy after the upload. 

4) Specify the payment date. 
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Example 3: In the case of selecting the ATS payment method (for the subscriber who has a 

securities trading account with Subscription Agent) 

1) Select the payment method "ATS". 

2) Deduct "ATS" on the date determined by the Company. 

 

Example 4: In the case of selecting the Withdrawal payment method (for the subscriber who has 

a securities trading account with Subscription Agent) 

1) Select the payment method "Withdrawal". 

2) Select the account for withdrawal which can select up to 2 collateral accounts, including: 

- Cash account, e.g., Account Number 123456-1 

- Cash balance account, e.g., Account Number 123456-2 

3) Make payment on the date determined by the Company. 

 

Remark: Subscriber can click the button   to save the information. Once the 

payment has been made, the subscriber can return to the SMART RO system and 

continue the transaction later. 
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In addition, if the subscriber subscribed shares in excess of their rights, the system will display a 

channel of receiving refund if the subscriber is allocated less than the total number of shares 

subscribed or not allocated. 

 

(4.3) Select the channel to receive allocated shares. 

Example:  In the case of selecting “Issuer Account”, select the depositor and specify the securities 
account number 

 

(4.4) Provide the contactable telephone number, and mark  to acknowledge the agreement, then 

click "Submit" to confirm the subscription of the newly issued ordinary shares. The system will 

display the message "Success Saved". SMART RO system will not record any subscription until the 

subscriber clicks "Submit" to confirm the subscription. 

 



19 

(4.5) Once the subscriber has completed the subscription, the subscriber can return to the SMART RO 

system to verify the accuracy of subscription information or check the results of the allocation later. 

 

In case of subscription for the newly issued ordinary shares through the Subscription Agent 

Payment for Subscription of Newly Issued Ordinary Shares (the payer must have the same name as the 

subscriber only) The subscriber is required to deposit money or deposit personal cheque or cashier cheque or a 

bill of exchange (draft) via the Bill Payment system (Attachment 3) at the counter of all brances of Bangkok 

Bank Public Company Limited and subscribers must fill in all information completely along with specifying 

Ref.1: 10-digit shareholder registration number (as shown in the Certificate of Rights to Subscribe for the Newly 

Issued Ordinary Shares (Attachment 7)) and specifying Ref.2: national identification card number/passport 

number/alien card number. The subscriber may submit the subscription documents for the newly issued ordinary 

shares at the office of the Subscription Agent between 17 - 23 January 2025 from 9.00 hrs. to 16.00 hrs. (totaling 

5 business days). 

In the case of depositing a personal check or cashier cheque or bill of exchange (draft), such cheque must be 

crossed for deposit to a specific account (Account Payee Only), made payable to "BEYOND SECURITIES PUBLIC 

COMPANY LIMITED FOR SUBSCRIPTION OF NEWLY ISSUED ORDINARY SHARES". The cheque must be dated 

the same day as the subscription date for the newly issued ordinary shares and dated no later than 22 

January 2025 only. Such cheque must be collectable from the clearing house in Bangkok area within the next 

business day and within the specified subscription period for the newly issued ordinary shares, and the subscribers 

will be responsible for any expenses and banking fees (if any). 

In the case of a subscriber who has a securities trading account with Subscription Agent, the subscribers can pay 

for the newly issued ordinary shares by notifying the intention through an Investment Consultant (IC) through 

one of the following methods: 

(1) Money transfer through the Automatic Transfer System (ATS) that the subscriber of the newly issued 

ordinary shares, has requested to transfer the money to pay for the encumbrance automatically. Such 

automatic money transfer system must be effective on the subscription date for the newly issued ordinary 

shares. 

(2) Withdrawal of collateral for payment of subscription of the newly issued ordinary shares that the subscriber 

of the newly issued ordinary shares has expressed their intention to withdraw collateral as payment for 

subscription of the newly issued ordinary shares. 

(3) Furthermore, the Subscription Agent will not accept the subscription for the newly issued ordinary shares 

via postal, telephone, and fax, and also will not accept the payment for subscription of the newly issued 

ordinary shares in cash in all cases.  
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7.2 Other Conditions for Subscribing to Newly Issued Ordinary Shares With the Warrants  

Evidence of Subscription for Newly Issued Ordinary Shares 

(1) In case of subscription for the newly issued ordinary shares through the SMART RO system (for individuals): 
the system will record the subscription information automatically when the subscriber clicks the button 

to confirm the subscription in the system. The subscriber can check the subscription information by filling 

in the 13-digit national identification number to verify the subscription information. 

(2) In case of subscription for the newly issued ordinary shares through the Subscription Agent: the Subscription 

Agent will issue evidence of share subscription (Section 2 of the subscription form for the newly issued 

ordinary shares) as evidence for the subscriber. 

The subscription for shares will be deemed complete only when the Subscription Agent has received the 

payment, or when the payment can be successfully collected from the personal cheque, cashier cheque, 

or draft. Additionally, the Company have successfully allocated the newly issued shares in the case of 

oversubscription (if any), as outlined in item 4. 

8. Documents Required for Subscribing to Newly Issued Ordinary Shares with the Warrants  

After the subscriber has paid for the shares, please bring the subscription documents and evidence of payment to the 

designated subscription location as specified in item 6.2 as follows: 

(1) Subscription Form for the Newly Issued Ordinary Shares: Subscribers wishing to subscribe for the newly issued 

ordinary shares must complete the details and sign the form correctly and clearly. 

(2) Certificate of Rights to Subscribe for the Newly Issued Ordinary Shares: Certificate of Rights to Subscribe for the 

Newly Issued Ordinary Shares indicating the number of shares that shareholders are entitled to be allocated 

proportionate to their respective shareholdings (documents notifying the right to subscribe for the newly issued 

ordinary shares issued by Thailand Securities Depository Company Limited). 

(3) Evidence of Bill Payment together and specify shareholder registration number, name-surname (as shown in the 

Certificate of Rights to Subscribe for the Newly Issued Ordinary Shares) and contactable telephone numbers on 

the back of evidence of payment. 

(4) Copy of the first page of the bank passbook of savings accounts or cheque book of current account of Bangkok 

Bank Public Company Limited, Krungthai Bank Public Company Limited, Bank of Ayudhya Public Company Limited, 

Kasikornbank Public Company Limited, TMB Thanachart Bank Public Company Limited, Siam Commercial Bank 

Public Company Limited, and United Overseas Bank Public Company Limited only. The name of the bank account 

must be the same as the subscriber's name, with signature certifying a true copy. In the event that the subscriber 

wishs to refund the subscription fee for the newly issued ordinary shares that have not been allocated or has not 

been allocated in full according to the number of oversubscribed shares, through a money transfer system into 

such bank account as specified in item 9. 

(5) Additional subscription documents only for subscriber wishing to deposit the securities into the Issuer Account 

must complete the FATCA & CRS Status Verification Questionnaire (Foreign Account Tax Compliance Act) 
(Attachment 4) and submit the relevant documents to the Subscription Agent handling the subscription for newly 

issued ordinary shares. Failure to do so will result in the Subscription Agent reserving the right to issue shares 

certificate to the subscriber on their behalf. 
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(6) Identification Documents: 

6.1) Individual with Thai nationality - a copy of a valid national identification card with signature certifying true 

copy or in the case there is no national identification card, please attach a copy of the house registration 

with the 13-digit national identification number or a copy of other official document with the 13-digit 

national identification number with a signature certifying true copy. In case of a change in name/surname 

that causes a mismatch with the name/surname appeared in the shareholder registry book or in the share 

subscription certificate, please attach a copy of an official document issued by a government authority, 

such as a name/surname change certificate, marriage certificate, divorce certificate, etc., with a signature 

certifying true copy. 

6.2) Individual with foreign nationality - copy of alien certificate or a copy of a valid passport with signature 

certifying true copy. 

6.3) Juristic person registered in Thailand - copy of affidavit issued by the Ministry of Commerce, issued not 

more than 6 months prior to the subscription date with signature certifying true copy by the authorized 

signatory of that juristic person and affixed with the juristic person's seal (if any) along with a copy of their 

national identification card or passport (as the case may be) of the authorized signatory of such juristic 

person with signature certifying true copy. 

6.4) Juristic person registered in a foreign country - a copy of the certificate of incorporation issued not more 

than 1 year prior to the subscription date with a certified true copy by the authorized signatory of that 

juristic person and affixed with the juristic person's seal (if any) together with a copy of the national 

identification card or passport (as the case may be) of the authorized signatory of such juristic person 

with signature certifying true copy. All copies of such documents must be notarized the signature by 

notary public or certified by the Thai embassy or the Thai Consulate in the country where the document 

was prepared to verify the authentication, and such document must be issued not more than 1 year prior 

to the subscription date. 

Remark 1) The subscriber shall be responsible for expenses and banking fees (if any). 

 2) The Subscription Agent will not accept the subscription of the newly issued ordinary shares 

via telephone, fax and email in all cases. 

 3) The Subscription Agent will not accept the payment for the subscription of the newly issued 

ordinary shares in cash. 

 4) The Subscription Agent reserves the right to allow the subscription and payment of the 

newly issued ordinary shares by other means as appropriate. 

(7) Power of Attorney (Attachment 5) affixed with a THB 30 stamp duty (in cases where a proxy is authorized to act 

on behalf of the subscriber), along with copies of identification documents for both the subscriber and the proxy, 

certifying true copy. In cases where the proxy is a Custodian, the subscriber must provide a separate power of 

attorney authorizing the Custodian to act on their behalf. The share subscription documents must be signed by 

the Custodian, accompanied by a letter from the Custodian certifying their signing authority. Additionally, a copy 

of the valid national identification card of the authorized signatory, certifying true copy, must be attached. 
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9. Refund of the Subscription Payment for Newly Issued Ordinary Shares to Existing Shareholders in the Case Where 

the Allocated Shares are Lower Than the Number Subscribed  

In the case that any shareholder expresses the intention to subscribe for the newly issued ordinary shares in excess of 

their right and have fully paid the subscription amount for the newly issued ordinary shares in excess of their rights 

(Oversubscription) but have not been allocated the newly issued ordinary shares in excess of their right as expressed or 

have not been allocated the newly issued ordinary shares due to the breach of the subscription terms and conditions 

specified in this Notification of the Allocation of Newly Issued Ordinary Shares and its supporting documents of the 

Company. The Company and/or the Subscription Agent will refund the subscription amount for the portion of the newly 

issued ordinary shares that have not been allocated without interest and any compensation within 14 days from the 

end of the subscription period, by: 

(1) In case the subscriber has a securities trading account with Beyond Securities Public Company Limited: The refund 

of the subscription amount will be made by transferring money through the Automatic Transfer System (ATS) to 

the subscriber's bank account within 5 business days from the end of the subscription period. 

(2) In the case that the subscriber does not have a securities trading account with Beyond Securities Public Company 

Limited: The refund of the subscription amount will be made by transferring money through the Automatic 

Transfer System (ATS) to the subscriber's bank account as specified in the subscription form for the newly issued 

ordinary shares within 7 business days from the end of the subscription period. However, such bank account must 

be a savings or current account of Bangkok Bank Public Company Limited, Krungthai Bank Public Company 

Limited, Bank of Ayudhya Public Company Limited, Kasikornbank Public Company Limited, TMB Thanachart 

Bank Public Company Limited, Siam Commercial Bank Public Company Limited, and United Overseas Bank 

Public Company Limited only, where the subscriber must attach a copy of the first page of the bank passbook 

(with signature certified true copy by the subscriber) which the name of the deposit account must be the same 

as the subscriber's name only and must not be a joint deposit account. 

(3) In cases where the bank account name does not match the name of the subscriber, or if it is not possible to 

transfer the subscription payment via the bank transfer system to the subscriber’s account as specified in the 
subscription form, or for any other reasons beyond the Company's control, the Subscription Agent will arrange for 

the refund of the subscription payment for the portion that was not allocated or was not fully allocated according 

to the amount subscribed in excess of their rights. The refund will be made via a crossed cheque payable 

exclusively to the subscriber. The cheque will be sent via registered mail to the address recorded in the 

Company's shareholder database as per the shareholder registry book as of 16 December 2024 (Record 

Date). In the case of refunds via cheque, the subscriber will be responsible for the fees for clearing cheque outside 

the clearing house area or bank drafts. The Subscription Agent is responsible for returning the subscription payment 

and will also pay interest to the subscriber at the rate of 7.50 percent per annum, calculated on the refunded 

amount of the subscription payment that was not allocated. Interest will be calculated from the date beyond the 

14-day after the end of the subscription period until the date the refund is made as outlined above. 

In any case, if the refund for the portion of the subscription payment that was not allocated or was not fully 

allocated according to the amount subscribed in excess of their rights is successfully transferred through the 

transfer system to the subscriber’s bank account as specified in the subscription form for the newly issued ordinary 

shares, or if a cheque is sent via registered mail to the subscriber at the address recorded in the Company’s 
shareholder database as per the shareholder registry book as of 16 December 2024 (Record Date), it shall be 
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deemed that the subscriber has received the refund appropriately. The subscriber will have no further right to 

claim interest and/or any compensation from the Company. 

10. Methods of Securities Delivery   

Shareholders may choose for the Company to proceed with one of the following options: 

10.1 In the event that the subscriber wishes to deposit the shares into the account of a securities company where 

the subscriber holds a securities trading account, the Company shall arrange for the allocated shares to be 

deposited with "Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors." The securities depository and 

the securities company will record the number of shares deposited in the subscriber’s account and issue a 

deposit receipt to the subscriber within 7 business days from the closing date of the subscription period. 

Subscribers will be able to sell the allocated shares on the next business day following the announcement 

by the SET recognizing the Company’s newly issued ordinary shares as additional listed securities. 

In this case, the name of the subscriber on the subscription form for the newly issued ordinary shares must 

match the name of the securities trading account holder where the subscriber wishes to deposit the shares 

with the respective securities company. If the names do not match, the Company reserves the right to deliver 

the shares by issuing them in the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” 
and depositing them with the securities depository in the Issuer Account no. 600.  

Shareholders exercising their subscription rights must correctly specify the securities company code where 

their securities trading account is held, as well as the account number which they wish the allocated shares 

to be transferred. Failure to provide the correct securities company code or trading account number will result 

in the inability to transfer the securities to the specified trading account. The Company shall not be held liable 

for the loss of securities or any delays in reclaiming them. If the shareholder fails to provide complete details, 

the Company reserves the right to deliver the shares by issuing them in the name of “Thailand Securities 
Depository Company Limited for Depositors” and depositing the newly issued ordinary shares into the 
securities depository under the Issuer Account no. 600. 

10.2 In the case where shareholders wish to deposit their shares into the Issuer Account no. 600, the Company 

will arrange to deposit the allocated shares with “Thailand Securities Depository Company Limited for 

Depositors”. The securities depository will record the account balance based on the number of shares 

allocated to the subscriber in this account and issue a deposit confirmation to the subscriber within 7 business 

days from the closing date of the subscription. When the allocated shareholder wishes to sell the shares, they 

must transfer the shares out of the said Issuer Account no. 600 by contacting a general securities company. 

There may be fees associated with this process as determined by the securities depository and/or the securities 

company. In this case, the allocated shareholder will be able to sell the allocated shares on the SET 

immediately after the SET approves the newly issued ordinary shares of the Company for trading. 

10.3 In the case where the subscriber wishes to receive a share certificate in their name, the securities depository, 

acting as the registrar of the Company, will deliver the share certificate for the number of allocated shares to 

the subscriber via registered mail. The delivery will be sent to the name and address specified in the 

shareholder registry book as of the record date, 16 December 2024. This will be completed within 15 business 

days from the closing date of the subscription. In this case, the subscriber will not be able to sell the allocated 
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shares on the SET until they have received the share certificate. Consequently, the subscriber may receive the 

share certificate after the SET has approved the newly issued ordinary shares of the Company for trading. 

10.4 If the subscriber does not specify a method for delivering the share certificate, the Company reserves the right 

to issue the share certificate to the subscriber according to the method and conditions specified in item 10.1. 

11. Other Important Information Regarding Subscription for Newly Issued Ordinary Shares with the Warrants  

 The name of the subscriber and the name of the securities trading account owner must match. If the 

securities trading account number belongs to another person, the newly issued ordinary shares cannot be 

transferred into the account. In such cases, the Company reserves the right to deliver the shares by issuing them 

under the name “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” and deposit the newly issued 

ordinary shares with the securities depository under the Issuer Account no. 600. This may result in the 

shareholder being unable to trade the subscribed shares on the first business day of trading of the subscribed 

shares. 

 Please provide the correct broker code. An incorrect broker code will prevent the transfer of newly issued 

ordinary shares into the securities trading account. The Company will not be responsible for any delay in 

retrieving the newly issued ordinary shares or any potential loss. If shareholders provide incomplete details, the 

Company reserves the right to deliver the shares by issuing them under the name “Thailand Securities Depository 
Company Limited for Depositors” and deposit the newly issued ordinary shares with the securities depository 

under the Issuer Account no. 600. This may result in the shareholder being unable to trade the subscribed shares 

on the first business day of trading of the subscribed shares. 

 If the number of the newly issued ordinary shares specified by the shareholder in the subscription form for the 

newly issued ordinary shares exceeds the amount of payment received by the Company, the Company or its 

Subscription Agent reserves the right to allocate the newly issued ordinary shares to the shareholder based 

primarily on the amount of payment received. 

 If the number of the newly issued ordinary shares specified by the shareholder in the subscription form for the 

newly issued ordinary shares is less than the amount of payment received by the Company, the Company or its 

Subscription Agent reserves the right to use discretion in allocating the newly issued ordinary shares to the 

shareholder as deemed appropriate. 

 Shareholders subscribing to the newly issued ordinary shares with the Warrants will receive a subscription receipt 

signed by the subscription officer as evidence of subscription. Subscription will only be considered complete 

once the Company and/or its Subscription Agent successfully collects the payment for the newly issued ordinary 

shares, and the shareholder has submitted the subscription form for the newly issued ordinary shares with the 

Warrants and the supporting documents as specified in this notification of the allocation of newly issued ordinary 

shares. 

 Shareholders who have subscribed and paid for the newly issued ordinary shares cannot cancel the subscription 

or request a refund. 

 Shareholders who do not exercise their rights to subscribe within the specified period will be deemed by the 

Company to have waived their rights to subscribe for the newly issued ordinary shares on this occasion. 

 If a shareholder subscribing for the newly issued ordinary shares fails to make the payment for such shares, or if 

the Company’s Subscription Agent is unable to collect the payment for any reason not attributable to the 
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Company and/or its Subscription Agent, whether in full or in part, within the subscription and payment period 

specified, or if the shareholder provides incomplete or unclear information in the subscription form for the newly 

issued ordinary shares, or subscribes through a method not specified in this notification of the allocation of 

newly issued ordinary shares, the Company and/or its Subscription Agent will deem that the shareholder has 

waived their right to subscribe for the newly issued ordinary shares. Accordingly, the Company and/or its 

Subscription Agent reserves the right not to allocate the newly issued ordinary shares to such shareholder, as 

the case may be. 

In making payment for the newly issued ordinary shares, shareholders who subscribe for the newly issued 

ordinary shares should verify the payment method and ensure compliance with the terms and conditions 

specified. If the shareholder fails to adhere to the payment method or does not meet the terms and conditions 

required for the collection of the subscription payment within the specified subscription period, the Company 

and/or its Subscription Agent will deem that the shareholder has waived their right to subscribe for the newly 

issued ordinary shares. Consequently, the Company and/or its Subscription Agent reserves the right not to 

allocate the newly issued ordinary shares to such shareholder. 

 In cases where the allocation of newly issued ordinary shares in the first round or to shareholders subscribing in 

excess of their rights causes the foreign shareholding percentage to exceed 49 percent of the Company’s total 
number of shares sold, the Company by its Subscription Agent reserves the right not to allocate such newly 

issued ordinary shares to foreign shareholders. These foreign shareholders may not receive any allocation or 

may only receive a partial allocation of the newly issued ordinary shares. 

 The Company by its Subscription Agent reserves the right to modify the details of the payment method for the 

newly issued ordinary shares, the terms of the subscription, or any information related to the subscription 

process as deemed appropriate, in cases of operational problems, obstacles, or limitations. This is to benefit the 

Company's newly issued ordinary shares subscription. 

12. Waiver of Rights to Subscribe for Newly Issued Ordinary Shares  

Shareholders who do not exercise their rights to subscribe within the specified period, fail to make payment within the 

specified time, or whose cheques, cashier cheques, or drafts cannot be cleared within the specified period, or who fail 

to submit all required subscription documents within the specified period, will be deemed to have waived their rights 

to subscribe for the newly issued ordinary shares on this occasion. 

13. Objectives of the Issuance of Newly Issued Ordinary Shares and the Plan for Utilizing the Additional Proceeds  

13.1 The capital raising through the issuance and offering of newly issued ordinary shares to existing shareholders 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) this time. The Company intends to use the 

proceeds from this capital increase to repay loans to its financial institution creditors and to redeem maturing 

debentures. This is aimed at reducing the Company's debt burden, interest expenses, and other costs 

associated with the loan. Should there be any remaining proceeds from the capital increase after the 

repayment of such debentures, the Company will use the remaining proceeds as working capital to enhance 

liquidity for its business operations. Additionally, the proceeds will be used for various projects currently 

undertaken by the Company. The details are as follows: 

The Company will utilize the proceeds of approximately THB 7,427 million from the issuance and offering of 

newly issued ordinary shares to existing shareholders proportionate to their respective shareholdings (Rights 

Offering) for the following objectives: 



26 

Objective of Proceeds Utilization 

Approximate Amount of 
Proceeds to be Used 

(THB) 

Timeframe for Utilization 

of Proceeds 

1. To repay loans to the Company's 

financial institution creditors and to 

redeem maturing debentures 

THB 6,660 million within 2027 

2. To be used as working capital for the 

business 

THB 267 million within 2027 

3. To be used for various projects currently 

undertaken by the Company such as 

Waste-to-energy Power Plant project in 

Phuket province, with an installed 

capacity of 9.9 MW, is expected to yield 

an equity IRR of 15.00 percent  

THB 500 million within 2026 

Total approximate amount THB 7,427 million  

Remark:   The objectives of proceeds utilization stated above are subject to change depending on the 

Company's operational circumstances and appropriateness. In this regard, the allocated amount 

and timeframe of allocation are subject to adjustment depending on the operational circumstances 

and appropriateness.  

13.2 Regarding the issuance of the newly issued ordinary shares to accommodate the exercise of the EA-W1 

warrants, if the shareholders fully exercise their rights to purchase the newly issued ordinary shares under the 

EA-W1 warrants, the Company will be able to raise approximately THB 4,951 million. The Company intends to 

use the proceeds from the exercise of such warrants to accommodate the medium-term funding needs, debt 

repayment, and investment in various projects of the Company.  

The above-mentioned capital utilization plan of the Company aligns with the current business plan for 

allocating the proceeds raised from this capital increase. However, the number of newly issued ordinary shares 

subscribed for and the exercise of the EA-W1 warrants, as well as the actual payment, may be less than the 

number of shares the Company intends to offer. This may result in the Company raising less than THB 12,378 

million. In that case, the Company's plan for utilizing the capital raised may differ from the plan outlined in 

the preceding paragraph. 

14. Benefits that the Company will receive from the Capital Increase / Share Allocation   

14.1 The Company will be able to improve its liquidity, reduce debt burden, interest expenses, and other costs 

associated with the loan, which will strengthen its financial position, enabling it to achieve an appropriate 

capital structure and financial ratios.  

14.2 The Company will use the funds as working capital to enhance liquidity for its business operations.  

14.3 The Company will be able to utilize the funds that the Company will receive for various projects currently 

undertaken by the Company, aiming to generate returns for its shareholders in the future.  
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15. Dividend Policy and Dividend Rights of the Newly Issued Shares  

15.1 Dividend Policy  

The Company has a dividend policy to pay shareholder dividends each year at a rate of not less than 30 percent of net 

profits after deducting income tax and various reserves, as specified by law and the Company’s Articles of Association. 

Such dividend payments are subject to change depending on cash flow, investment plans, conditions, and terms as 

stated in agreements binding the Company, including legal limitations, necessities, and other reasonable future cause(s). 

15.2 Right to Receive Dividends from the Company's Operations  

The persons who have been allocated the newly issued ordinary shares which issued and offered to the existing 

shareholders of the Company proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) on this occasion, as well 

as the holders of EA-W1 warrants who exercise their rights to convert them into the Company's ordinary shares, will have 

the right to receive dividends from the Company's operations when they are registered as shareholders of the Company 

with their names appearing as shareholders in the Company's shareholder registry and the Company announces the 

dividend payment, in accordance with relevant laws and regulations. 

16. Other Necessary Details for Shareholders to consider When Deciding to Invest in the Company's Shares  

This capital increase is intended to offer newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering), with Warrants to purchase the Company’s ordinary 

shares at the same time. Therefore, the impacts on the existing shareholders of the Company following the capital 

increase through the issuance and offering of newly issued ordinary shares to the existing shareholders of the Company 

proportionate to their respective shareholdings (Rights Offering) are as follows: 

16.1 Effects on the Market Price of the Shares (Price Dilution) 

 After the issuance and offering of the newly issued ordinary shares proportionate to their respective 

shareholdings but before the issuance and offering of the EA-W1 warrants, the Company’s shares will 
experience a price impact (Price Dilution) of approximately 33.24 percent. The calculation formula is as 

follows:  

= Market Price before Offering – Market Price after Offering 

 Market Price before Offering 

= 5.97 – 3.98 

 5.97 

= 33.24 percent  

The market price after the rights offering is equal to:  

= (Market Price x Number of Shares Sold) +  

(Offering Price of the RO x Number of Shares Offered to RO) 

 Number of Shares Sold + Number of Shares Offered to RO 

= (5.97 x 3,713,341,400) + (2.00 x 3,713,341,400) 

 (3,713,341,400 + 3,713,341,400) 

= THB 3.98 per share  
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Remark: The market price is equal to the weighted average market price of the Company for the past 7 

consecutive business days prior to the date of the Board of Directors’ Meeting (special) No. 13/2024, held 

on 2 December 2024 (between 21 November 2024 – 29 November 2024), which is equivalent to THB 5.97 

(data from SETSMART of the SET).  

 After the issuance and offering of the EA-W1 warrants, the Company’s shares will experience a price 

impact (Price Dilution) of approximately 33.20 percent.  

= Market Price before Offering – Market Price after Offering 

 Market Price before Offering  
= 5.97 – 3.99 

 5.97 

= 33.20 percent  

Whereby the market price after the rights offering is equal to:  

= (Market Price x Number of Shares Sold) +  

(Offering Price of the RO x Number of Shares Offered to RO) + 

(Exercise Price of EA-W1 x Number of Shares Reserved for EA-W1 Exercise) 

 Number of Shares Sold + Number of Shares Offered to RO +  

Number of Shares Reserved for EA-W1 Exercise 

= (5.97 x 3,713,341,400) + (2.00 x 3,713,341,400) + (4.00 x 1,237,780,466) 

 (3,713,341,400+ 3,713,341,400+ 1,237,780,466) 

= THB 3.99 per share  

Remark: The market price is equal to the weighted average market price of the Company for the past 7 

consecutive business days prior to the date of the Board of Directors’ Meeting (special) No. 13/2024, held on 

2 December 2024 (between 21 November 2024 – 29 November 2024), which is equivalent to THB 5.97 (data 

from SETSMART of the SET). 

16.2 Effects on Voting Rights (Control Dilution)  

 In the case where all shareholders subscribe for the newly issued ordinary shares proportionate to their 

respective shareholdings and exercise the EA-W1 warrants, there will be no impact on the shareholding 

proportion. The existing shareholders will not experience any dilution of their shareholding proportion. 

Conversely, if none of the shareholders exercise their rights to subscribe for the newly issued ordinary 

shares, the Company will proceed with a capital decrease by canceling the remaining unsubscribed newly 

issued ordinary shares. As a result, the number of paid-up shares will remain unchanged, and there will 

be no impact on the shareholding proportion.  

 In the event that there are subscriptions for the newly issued ordinary shares and the rights to purchase 

the newly issued ordinary shares under the warrants are fully exercised, but the subscribers and the 

individuals exercising the rights are not the Company's existing shareholders, there will be an impact on 

the shareholding proportion of the existing shareholders. The existing shareholders will experience a 

dilution in their shareholding proportion by approximately 57.14 percent compared to their shareholding 

proportion prior to the issuance and offering of the newly issued ordinary shares proportionate to their 

respective shareholdings and warrants. The calculation formula is as follows:  
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= Number of Shares Offered to RO + Number of Shares Issued and Offered to 

Accommodate the Exercise of EA-W1 

 Number of Shares Sold + Number of Shares Offered to RO + Number of Shares 

Reserved for EA-W1 Exercise 

= (3,713,341,400 + 1,237,780,466) 

 (3,713,341,400+ 3,713,341,400+ 1,237,780,466) 

= 57.14 percent 

16.3 Effects on Earnings Per Share (EPS Dilution) 

 In the case where all existing shareholders subscribe for the newly issued ordinary shares proportionate 

to their respective shareholdings and the rights to purchase the newly issued ordinary shares under the 

warrants are fully exercised, but the subscribers and the individuals exercising the rights are not the 

Company's existing shareholders, the existing shareholders will experience an impact on their earning per 

share which decrease by approximately 57.14 percent compared to their earning per share prior to the 

issuance and offering of the newly issued ordinary shares proportionate to their respective shareholdings 

and warrants. The calculation formula is as follows: 

= EPS before Offering – EPS after Offering 

 EPS before Offering 

EPS before Offering:  

= Net Profit 

 Number of Shares Sold 

= 3,015,269,115 

 3,713,341,400 

= THB 0.812 per share  

EPS after Offering:  

= Net Profit 

 Number of Shares Sold + Number of Shares Offered to RO + Number of Shares 

Reserved for EA-W1 Exercise 

= 3,015,269,115 

 (3,713,341,400 + 3,713,341,400 + 1,237,780,466) 

= THB 0.348 per share 

EPS Dilution 

= 0.812 – 0.348 

  0.812 

= 57.14 percent  

Remark: Net profit for the past 12-month period from 1 October 2023 to 30 September 2024. 
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Part 2 

Preliminary Details of Energy Absolute Public Company Limited 

1. Name and Address of the Company 

Company Name (Thai)  บริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จ ากัด (มหาชน) (the “Company”)  

Company Name (English)  Energy Absolute Public Company Limited 

Initials  EA 

Nature of Business  The Company and its subsidiaries operate 5 major businesses as follows: 1) Biodiesel 

Business Group: Production and distribution of biodiesel (B100) green diesel, purified 

glycerin, byproducts, and the production and distribution of Phase Change Material (PCM). 

2) Renewable Energy Power Plant Business Group: Production and distribution of electricity 

from solar energy and production and distribution of electricity from wind energy. 3) 

Lithium-Ion Battery Business Group: Development, production, and distribution of batteries 

for electric vehicles and energy storage system (ESS). 4) Electric Vehicle Business Group: 

Development, production, and distribution of electric vehicles, electric vehicle charging 

station services, and electric vehicle hire-purchase business. 5) Other Business Group: 

Batteries, electric vehicles, and electronic products testing center, research and 

development business, design, procurement, construction, installation and project 

management, waste disposal and waste-to-energy power plant business and other 

businesses. 

Head Office Location 16th Floor, AIA Capital Center Building 89 Ratchadaphisek Road, Dindaeng District, Bangkok  

Company Registration Number 0107551000061 

Website http://www.energyabsolute.co.th 

Telephone Number 0-2248-2488-92, 0-2002-3667-9 

2. Business Type and Nature of Business, and Other Key Details 

Please check for more details in the Annual Report 2023 (Form 56-1 One Report) of the Company in Section 1.2 Nature of 
Business (Page 21 – 60) 

 QR code  Link 

 

https://www.energyabsolute.co.th/annual/OneReport_2023EN.pdf  

  

http://www.energyabsolute.co.th/
https://www.energyabsolute.co.th/annual/OneReport_2023EN.pdf


 

31 

3. Information of the Board of Directors, Executives and Major Shareholders 

Board of Directors  

The Board of Directors of the Company as of 16 December 2024 are as follows 

 List of the Board of Director of the 

Company 

Position 

1. Mr. Somchainuk Engtrakul Chairman of the Board of Directors 

2. ACM. Chainan Thumasujarit Chairman of Audit Committee / Chairman of Risk Management 

Committee / Member of Nomination and Remuneration Committee / 

Member of Corporate Governance and Sustainability Committee / 

Independent Director 

3. M.R. Bravochat Chatchai Chairman of Nomination and Remuneration Committee / Chairman of 

Corporate Governance and Sustainability Committee / Member of Risk 

Management Committee / Member of Audit Committee / 

Independent Director 

4. Mr. Somboon Ahunai Director / Member of Executive Committee 

5. Mr. Amornsuk Noparumpa Independent Director 

6. Mr. Somphop Keerasuntonpong Member of Nomination and Remuneration Committee / Member of 

Corporate Governance and Sustainability Committee / Member of 

Audit Committee / Member of Risk Management Committee / 

Independent Director 

7. Ms. Anjali Jalichandra Member of Nomination and Remuneration Committee / Member of 

Risk Management Committee / Director 

8. Mr. Charoenchai Prathuangsuksri Member of Corporate Governance and Sustainability Committee / 

Director 

9. Mr. Chatrapon Sripratum Chairman of Executive Committee / Member of Nomination and 

Remuneration Committee / Member of Risk Management Committee 
/ Director 

10. Mr. Vasu Klomkliang Member of Executive Committee / Member of Risk Management 

Committee / Director 

11. Mr. Supant Mongkolsuthree Director 

12. Mr. Nasis Prasertsakun Director 

Executives 

The list of the Company's executives as of 16 December 2024 are as follows: 

List of the Company's executives Position 

1. Mr. Chatrapon Sripratum Chairman of Executive Committee 

2. Mr. Vasu Klomkliang Chief Financial Officer, Executive Vice Present – Strategy 

Development and Investment Planning Department, Acting Vice 

President Corporate Communication 

Department 

3. Mr. Jumrud Sawangsamud Assistant to Chief Executive Officer 

4. Mr. Cheerapan Panyanan Executive Vice President - Waste Management Business 

5. Miss Kotchanan Suwannadaj Senior Vice President - Accounting and Finance Group 

6. Ms. Waraporn Pratchayawutthirat Executive President Corporate Secretary and Legal Dept. 
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List of the Company's executives Position 

7. Miss Porntip Saengchan President – Human Resources 

Department 

8. Miss Supaporn Ahunai President - Corporate Procurement Department / Quality and 

Insurance Department 

9. Mr. Puchong Prasonglert President – Information Technology and System Development 

Department 

10. Mr. Pahoong Thammaratdunrong President - Sales and Marketing Department / President - Factory 

Department (Kabinburi) 

11. Miss Nunthima Ruangjarin President - Internal Audit & Risk Management Department 

12. Miss Paweeporn Lertwuttiwong President - Office Management Department 

Major Shareholders 

The top 10 shareholders of the Company as of 16 December 2024 are as follows: 

 List of Shareholders Number of shares Percent 

1.  UBS AG SINGAPORE BRANCH 769,833,379 20.732 

2.  SPBL Holding Co., Ltd. 507,640,900 13.671 

3.  Rajburi Sugar Co., Ltd. 190,000,000 5.117 

4.  Thai NVDR Co., Ltd.  177,102,456  4.769  

5.  Sotus & Faith # 1 Limited 100,000,000 2.693 

6.  Raffles Nominees (Pte) Limited 84,735,000 2.282 

7.  Mr. Luchai Phukhan-Anan 56,479,100  1.521  

8.  Mrs. Mukda Boonsieng 53,985,143  1.454  

9.  South East Asia Uk (Type C) Nominees Limited 52,080,660 1.403 

10.  Miss Ploysongsang Noparumpa 43,819,700 1.180 

4. History of Capital Increases and Dividend Payments in the Past 3 Years 

History of Capital Increases in the Past 3 Years 

On 9 February 2022, the Company increased its registered capital by THB 29 million from the existing registered capital of THB 

373 million to the new registered capital of THB 402 million to accommodate the exercise of conversion rights by the Company's 

convertible bondholders.  

History of Dividend Payment in the Past 3 Years 

The Company has a policy to pay the annual dividends to shareholders at minimum of 30 percent of net profit after deduction 

of all income tax and reserves as specified in the articles of association and by the laws. Payment of dividends is subject to the 

cash flow, investment plans, conditions and requirements of Company’s contracts including legal limitations and other 
appropriateness in the future. The Board of Directors may consider paying the annual dividends with approval from the Annual 

General Meeting of Shareholders (AGM), except interim dividend payment which the Board of Directors has the authority to 

approve before reporting the interim dividend to the shareholders at the next shareholders’ meeting. The company paid 

dividends during the years 2021–2023 as follows: 
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Dividend for 

Annual 

Performance 

Total Dividends Paid 
(THB) 

Dividend Rate 

(THB/Share) 

Dividend Payment Ratio 

Per Net Profit  

(Percent) 

Dividend Payment Date 

2021 1,119,000,000 0.30 41.89 20 May 2022 

2022 1,119,000,000 0.30 54.03 19 May 2023 

2023 1,114,000,000 0.30 9.57 24 May 2024 

5. Information of the Affiliated Companies, Subsidiaries, and Joint Ventures (if any), including the Types of Businesses and 

Operational Characteristics, Paid-up Capital, Shareholding Rates, Investment Values, and any other relevant relationships 

(if any) as of 31 December 2023 

Please check for more details in the Annual Report 2023 (Form 56-1 One Report) of the Company in Section 1.3 Shareholding 
Structure of EA Group (Page 65 – 72) 

 QR code  Link 

 

https://www.energyabsolute.co.th/annual/OneReport_2023EN.pdf  

  

https://www.energyabsolute.co.th/annual/OneReport_2023EN.pdf
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Part 3 

Summary of Comparative Financial Date for the Past 3 Years 

Summary of the Company’s Consolidated Financial Statements for the Years 2021–2023 (Ended 31 December 2021–
2023) and the 9-Month Financial Statements Ending Q3/2024 are as follows:  

1. Consolidated Statements of Financial Positions 

Financial Statements  

(Unit: THB Million) 

Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

THB Million THB Million THB Million THB Million 

Assets 

Current assets 

Cash and cash equivalents 2,926.97 3,210.73 2,463.73 376.70 

Deposits at financial institutions used as collateral 16.88 11.97 10.16 12.00 

Trade accounts receivable, net 3,690.37 6,329.53 8,800.18 9,050.00 

Current portion of instalment receivables from a 

related party - net of the portion due within one year 

- 77.81 72.95 95.38 

Current portion of finance lease receivables - net of the 

portion due within one year 

98.67 774.41 1,911.93 2,626.36 

Other receivables, net 2,719.65 2,626.97 3,210.59 3,075.62 

Short-term loans to related parties, net  - 60.80 11.20 11.20 

Inventories, net 1,483.15 5,516.42 7,412.18 7,840.45 

Non-current assets held-for-sale 713.91 3,918.64 548.40 714.20 

Total current assets 11,649.59 22,527.28 24,441.32 23,801.92 

Non-current assets 

Instalment receivables from a related party, net - 447.10 364.20 445.95 

Finance lease receivables, net 504.41 4,206.51 7,526.44 7,219.09 

Deposits at financial institutions used as collateral 114.21 130.33 130.33 557.66 

Financial assets measured at fair value through other 

comprehensive income  

5,022.70 5,160.57 9,369.72 5,913.07 

Financial assets measured at amortised cost - - 3,500.00 3,500.00 

Investments in subsidiaries 1.00 - - - 

Investments in associates 1,512.97 8,550.91 1,868.70 2,168.23 

Investments in joint ventures 100.95 239.58 431.01 535.13 

Long-term loans to other party and related parties, net 79.85 65.16 65.16 65.16 

Investment property, net 65.46 63.99 61.81 60.18 

Property, plant and equipment, net 58,420.63 54,221.39 58,675.13 56,987.86 

Right-of-use assets, net 1,733.64 1,610.61 1,505.28 1,451.76 

Goodwill 1,453.47 1,374.75 1,193.09 952.05 

Intangible assets, net 2,789.70 2,628.35 2,482.96 2,630.51 

Deferred tax assets, net 178.65 181.46 343.88 337.56 

Other non-current assets, net 1,850.02 1,956.37 2,270.31 2,153.75 

Total non-current assets 73,826.66 80,837.06 89,788.02 84,978.00 
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Financial Statements  

(Unit: THB Million) 

Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

THB Million THB Million THB Million THB Million 

Total assets 85,476.25 103,364.34 114,229.34 108,779.92 

Liabilities and equity 

Current liabilities 

Short-term loans from financial institutions, net 1,618.06 10,806.01 8,292.42 302.67 

Trade accounts payable 358.32 4,800.66 708.39 1,025.29 

Other payables 888.95 1,136.23 1,498.84 1,699.36 

Construction payables and payables for purchase of 

assets  

1,884.28 876.85 725.33 606.63 

Short-term loans from other party and related parties 258.73 418.73 435.00 1,335.00 

Current portion of long-term loans from financial 

institutions - net of the portion due within one year 

5,581.64 7,322.06 6,934.41 7,744.07 

Derivative liabilities 0.47 - - - 

Derivative liabilities - net of the portion due within one 

year 

56.97 47.17 83.39 43.90 

Debentures due within one year, net 1,998.85 998.43 5,492.08 7,445.60 

Corporate income tax payable 16.33 68.92 145.23 72.63 

Liabilities directly associated with non-current assets 

held-for-sale 

- - 24.94 330.27 

Retention for construction 13.37 - 45.54 58.70 

Total current liabilities 12,675.97 26,475.06 24,386.57 20,664.10 

Non-current liabilities 

Long-term loans from financial institutions, net 23,581.58 17,124.50 15,939.75 19,754.14 

Derivative liabilities - - 60.39 248.84 

Debentures, net 10,195.50 14,292.80 25,652.12 23,705.40 

Retention for construction 148.97 170.23 99.93 71.48 

Lease liabilities, net 1,684.53 1,634.30 1,546.21 1,500.63 

Deferred tax liabilities, net 254.37 245.33 234.73 198.12 

Deferred tax liabilities, net 86.32 102.47 116.51 119.80 

Provision for Decommissioning Costs 1,740.99 1,989.60 2,162.37 2,209.98 

Other non-current liabilities 6.30 25.69 21.15 27.22 

Total non-current liabilities 37,698.56 35,584.92 45,833.15 47,835.61 

Total liabilities 50,698.56 62,059.99 70,219.72 68,499.70 

Share capital 

Registered capital 373.00 402.00 402.00 402.00 

Issued and paid-up share capital 373.00 373.00 373.00 373.00 

Premium on ordinary shares 3,680.62 3,680.62 3,680.62 3,680.62 

Treasury share - - (655.00) (733.98) 

Appropriated Retained Earnings - Legal Reserve 37.3 40.20 40.20 40.20 

Unappropriated Retained Earnings 29,130.16 35,612.55 42,099.72 42,837.79 

Other components of equity (720.05) (777.39) (3,839.16) (7,424.79) 
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Financial Statements  

(Unit: THB Million) 

Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

THB Million THB Million THB Million THB Million 

Equity attributable to the owners of the parent 32,501.02 38,928.97 41,699.37 38,772.84 

Non-controlling interests 2,600.67 2,375.39 2,310.25 1,507.37 

Total equity 35,101.72 41,304.36 44,009.61 40,280.21 

Total liabilities and equity 85,476.25 103,364.34 114,229.34 108,779.92 

2. Consolidated Statements of Comprehensive Income 

Statement of Comprehensive Income  

(Unit: THB Million) 

Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

THB Million THB Million THB Million THB Million 

Revenue from sales and services 13,286.35 18,763.63 23,098.08 10,034.72 

Revenue from subsidy for adders 6,887.46 6,590.98 6,976.35 4,111.06 

Other income 384.29 2,192.20 1,523.32 251.73 

Total revenue 20,558.10 27,546.81 31,597.76 14,397.51 

Cost of sales and services (11,893.35) (17,394.11) (19,694.78) (9,608.06) 

Selling expenses (71.84) (60.58) (70.38) (36.59) 

Service Expenses (1,365.49) (1,366.19) (1,316.69) (1,013.66) 

Expected credit profits (losses)  - - - (233.35) 

Loss from change in equity interest in associate, net - - (671.08) - 

Gains (losses) on remeasurement of financial 

instruments, net 

13.36 (0.47) (60.39) (188.45) 

Currency exchange gains (losses), net 65.92 (20.51) (21.59) 116.62 

Total expenses (13,251.41) (18,799.89) (21,834.92) (10,963.49) 

profit before finance costs and tax 7,306.69 8,746.92 9,762.83 3,434.02 

Finance costs (1,387.54) (1,412.78) (2,287.47) (2,026.58) 

Share of profit from investments in associates and joint 

ventures, net 

13.55 217.64 260.30 (90.08) 

Profit before income tax 5,932.70 7,551.79 7,735.66 1,317.36 

Income tax (3.35) (145.32) (235.52) (261.92) 

Profit for the year 5,929.35 7,406.47 7,500.14 1,055.44 

3. Consolidated Statements of Cash Flow 

Cash Flow Statement 

(Unit: THB Million) 
Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

(Reviewed) 

Cash flows from operating activities     

Profit before income tax for the year 5,932.70 7,551.79  7,735.66 1,317.36 

Adjustments to reconcile profit before income tax to net 

cash provided 

    

 by operations     
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Cash Flow Statement 

(Unit: THB Million) 
Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

(Reviewed) 

    - Depreciation and amortisation 2,767.97 3,647.71  3,678.27 2,839.49 

 - (Reversal of) impairment losses of assets 98.42 8.12  (52.54) - 

 - (Reversal of) Expected credit loss - - - 233.35 

 - Loss on fair value remeasurement of non-current 

assets held-for-sale 

- - - 64.03 

 - Gains on remeasurement of financial instruments (13.36) (0.47) 60.39 188.45 

 - Interest income (32.85) (67.63) (675.20) (556.09) 

 - Finance costs 1,387.54 1,412.78  2,287.47 2,026.58 

 - Post-retirement employee benefit expenses 23.40 18.39  14.04 3.29 

 - Share of profit from investments in associates and 

joint ventures, net 

(13.55) (217.64) (260.30) 90.08 

 - Losses on changes in shareholding interest in an 

associate 

- - 671.08 - 

 - Gains from the disposal of investments in 

associates 

- (6.79) - - 

 - Losses from the disposal of investments in 

subsidiaries 

0.06 - - - 

 - Gains from the disposal of investments in indirect 

subsidiary 

- (1,840.03) - - 

 - Gains from the reclassification of investments - - (1,189.77) - 

 - (Gains) Losses on disposals of machines and 

equipment 

(190.91) (247.94) 39.66 9.01 

 - Gains from the disposal of assets under finance 

lease 

(127.86) - - - 

 - Losses on write-off of intangible assets 5.53 - - - 

 - Losses on write-off of machines and equipment 11.70 17.78  50.68 0.10 

 - Allowance for (reversal of) decrease in value of 

inventories 

25.24 (3.37) 4.32 164.06 

 - Unrealised gains on exchange rates, net (65.38) (2.30) 13.02 (128.04) 

 - Unrealised gains on exchange rates, net - 8.24  0.75 - 

 - Amortisation of deferred financing fee  - - - 

     Long-term loans from financial institutions 133.84 - - - 

 - Gains from Changes in lease agreements - (0.39) - (10.52) 

 Cash flows before changes in operating assets      

  and liabilities  9,942.51 10,278.21  12,377.51 6,241.16 

 Cash flows before changes in operating assets     

  - Trade accounts receivable (1,015.96) (2,648.52) (2,469.51) (453.20) 

  - Installment Receivables from related parties  - (515.64) 108.86 (83.57) 

  - Finance lease receivables - (4,357.75) (4,107.27) (78.58) 

  - Other receivables (400.78) (1,277.23) (549.80) 56.90 

  - Inventories (675.09) (4,055.00) (1,900.09) (599.47) 
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Cash Flow Statement 

(Unit: THB Million) 
Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

(Reviewed) 

  - Other non-current assets 0.27 (13.87) (78.24) (58.21) 

  - Trade accounts payable (14.27) 4,425.19  (4,092.27) 317.04 

  - Other payables 17.39 152.99  525.40 - 

  - Other current payables - - - 541.35 

  - Other non-current liabilities (3.32) 37.96  (4.54) 7.54 

 Cash generated from (used in) operations 7,850.75 2,026.35  (189.93) 5,890.96 

  - Income tax paid (52.62) (135.40) (273.41) (280.65) 

  - Income tax refund - - 6.79 - 

 Net cash receipts from (payments in) operating 

activities 

7,798.12 1,890.95  (456.56) 5,610.31 

Cash flows from investing activities     

Deposits at financial institutions used as collateral 58.09 (29.78) 1.81 (429.17) 

Payments for financial assets      

 measured at amortised cost - - (3,500.00) - 

Proceeds from short-term loans to other parties     

 and related parties  - 7.35  49.60 - 

Payments for short-term loans to related parties - (60.80) - - 

Proceeds from long-term loans to related parties - 4.85  - - 

Payment for investments in financial assets measured  - - - 

 at fair value through other comprehensive income - - - (123.85) 

Payments for investments in indirect subsidiaries - (3,215.27) - - 

Proceed from advance receipt from disposal of 

investment in indirect subsidiaries 

- - - 30.00 

Proceed from net receipt from disposal of investment in 

indirect subsidiaries 

6.69 5,877.26  - - 

Payments for investments in associates (21.99) (6,997.03) (0.10) (407.61) 

 Proceeds from disposal of an investment in associates - 20.66  - - 

Payments for investments in joint ventures (35.00) (9.50) (39.43) (123.00) 

Proceeds from disposal of an investment in a joint 

venture 

- - - 20.00 

Payments for purchases of investment properties (0.40) - - - 

Payments for purchases of property, plant and 

equipment 

(5,956.61) (2,514.69) (4,705.07) (1,156.72) 

Payments for the decommissioning of fixed assets (0.35) - (0.02) - 

Proceeds from disposals of property, plant and 

equipment 

- - - 133.29 

Proceeds from disposals of machinery and equipment 8.57 44.01  171.86 0.00 

Payments for purchases of intangible assets (33.96) (59.11) (23.04) (298.92) 

Proceeds from dividends 1.46 36.75  - 0.54 

Proceeds from interest income 19.83 12.21  44.54 280.27 

Proceeds from finance lease receivables 47.00 26.06  82.31 31.68 
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Cash Flow Statement 

(Unit: THB Million) 
Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

(Reviewed) 

Payments for interest included in property, plant, and 

equipment 

(33.92) (13.56) (9.41) - 

Net cash receipts from (payments in) investing 

activities 

(5,940.59) (6,870.60) (7,926.95) (2,043.49) 

Cash flows from financing activities     

Proceeds from short-term loans from financial 

institutions 

5,154.29 22,854.06  34,687.03 11,311.18 

Payments for short-term loans from financial institutions (6,143.63) (13,672.62) (37,307.07) (10,722.81) 

Proceeds from long-term loans from financial 

institutions 

29,224.17 1,129.26  8,757.61 2,443.19 

Payments for long-term loans from financial institutions (24,433.16) (5,833.04) (10,323.55) (5,980.12) 

Payments for deferred financing fee of long-term loans (38.96) (55.83) (60.38) 0.00 

Proceeds from short-term loans from related parties 225.00 160.00  50.00 1,199.48 

Payments for short-term loans from an other party      

 and related parties - - (33.73) (299.48) 

Payments for lease liabilities (156.14) (131.70) (124.91) (143.66) 

Proceeds from issuing of debentures - 5,100.00  16,866.00 - 

Payments for repayment of debentures (4,000.00) (2,000.00) (1,000.00) - 

Payments for deferred financing fees of debentures - (5.10) (17.78) (47.66) 

Proceeds from paid-up common shares for capital 

increase 

    

 of a subsidiary from non-controlling interest 845.16 - 40.50 - 

Dividend paid (1,118.60) (1,118.81) (1,119.08) (1,113.85) 

Payments for treasury share - - (655.00) (78.98) 

Interest paid (1,368.18) (1,096.69) (2,167.46) (2,171.85) 

Net cash receipts from (payments in) financing 

activities 

(1,810.06) 5,329.53  7,592.18 (5,604.55) 

Net (decrease) increase in cash and cash equivalents 47.48 349.88  (791.33) (2,037.73) 

Beginning balance 2,950.67 2,926.97  3,210.73 2,463.73 

     

 Exchange gains (losses) on cash and cash equivalents (71.17) (66.12) 44.33 (49.30) 

Ending balance 2,926.97 3,210.73  2,463.73 376.70 

Cash and cash equivalents are made up as follows:     

- Cash on hand and deposits at financial institutions      

 maturities within three months 2,926.97 3,210.73  2,463.73 376.70 

   2,926.97 3,210.73  2,463.73 376.70 
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Cash Flow Statement 

(Unit: THB Million) 

Financial 

Statement for 

the Year 2021 

Financial 

Statement for 

the Year 2022 

Financial 

Statement for 

the Year 2023 

Financial 
Statement for 

Q3/2024 

(Reviewed) 

Supplymentary of cash flows information:     

 Changes in construction payables and payables for 

purchase of assets 

    

  (including retention for constructions) 1,832.28 (999.54) (175.29) (134.98) 

 Changes in decommissioning costs 371.75 199.86  114.11 - 

 Changes in right-of-use assets 75.25 47.63  5.49 30.68 

 Reclassification of deferred loan arrangement fees (13.50) - - - 

 Changes in finance lease receivables (603.08) - - - 

 Changes in accounts receivable from disposals of 

machines and equipment 

(1,570.85) (2,677.11) (200.26) 155.55 

 Offsetting payables for construction and purchase of 

fixed assets with other 

    

  receivables  - 3,981.40  3,402.92 - 

 Changes in payables for purchase of intangible 

assets 

- - - 16.96 

 

 



 

Enclosure 2 

Subscription Form for Newly Issued Ordinary Shares 
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                                                                                                             เลขท่ีใบจอง / Subscription No...........................................  
 

ใบจองซ้ือหุ้นสามัญเพ่ิมทุนให้แกผู้่ถือหุ้นเดิม บริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
Subscription Form for Newly Issued Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited (“Company”)  

   การเสนอขายหุ้นสามัญเพิ่มทุนต่อผู้ถือหุ้นเดมิ จ านวนไม่เกิน 3,713,341,400 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุน้ละ 0.10 บาท ในราคาเสนอขายหุ้นละ 2.00 บาท  
ในอัตราส่วนการจองซื้อ 1 หุ้นสามัญเดมิ ต่อ 1 หุ้นสามญัเพิ่มทุน  

Offering of Newly Issued Ordinary Shares (the “Shares”) in the amount of not exceeding 3,713,341,400 shares with a par value of 

THB 0.10 per share at the offering price of THB 2.00 per share to existing shareholders at a ratio of 1 existing ordinary shares for 1 

newly issued ordinary share 

วันท่ีจองซื้อ               17 มกราคม 2568 (17 January 2025)   20 มกราคม 2568 (20 January 2025)   21 มกราคม 2568 (21 January 2025) 
Subscription Date    22 มกราคม 2568 (22 January 2025)   23 มกราคม 2568 (23 January 2025)   

ข้อมูลผู้จองซื้อหุ้น โปรดกรอกข้อความในช่องด้านล่างนี้ให้ครบถ้วน ชัดเจน ตัวบรรจง 
(Subscriber’s details – please fill in the completed information) 

ช่ือ/Name นาย/Mr. นาง/Mrs. นางสาว/Miss นิติบุคคล/Corporate………………………………………………………………………………………………..… 

เลขทะเบยีนผู้ถือหุ้นเลขท่ี/Shareholder Register No. ………………………………………………………………………….……………………………………………………………. 
 บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย เลขประจ าตัวประชาชน……………………………………………………………………….………………………………………………………………… 

     Natural Person of Thai Nationality ID Card No. 
 บุคคลธรรมดาทีไ่ม่ใช่สัญชาติไทย (สัญชาติ……………………..………) เลขท่ีใบต่างด้าว/หนังสือเดินทาง……….......……..…...................................................... 
Natural Person of Foreign Nationality (Nationality……………………....) Foreign Card/Passport No………………………………………………………………… 

 นิติบุคคลสัญชาตไิทย เลขทะเบียนนิติบุคคล………………………………………………..…………………………………………………….…………………………………………… 

     Juristic Person of Thai Nationality Company Registration No…………………………………………………………………................................................... 
 นิติบุคคลสัญชาตติ่างด้าว เลขทะเบียนนิติบุคคล……………………………………………………………….………………………………………………………………………..….. 
     Juristic Person of Foreign Nationality Company Registration No……………………………………………………………………………………………………..….. 
ที่อยู่ให้เป็นไปตามที่ปรากฏในฐานข้อมูลผู้ถือหุ้นของบริษัท ณ วันก าหนดรายชื่อผู้ถือหุ้น (Record Date) (วันท่ี 16 ธันวาคม 2567) ซึ่งบริษัทไดร้ับจาก
บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ ากัด เบอรโ์ทรศัพทท์ี่ติดต่อได้ ……………………………………...… อีเมล ………........................................…..……… 

Shareholders database in accordance with the record date as of 16 December 2024 that the Company has received from Thailand 
Securities Depository Co., Ltd. Telephone No. ........................................………. E-mail …………………………..…………………………………………………..... 
ข้าพเจ้าเป็นผู้ถือหุ้นเดิมของบริษัท ที่มีรายช่ือปรากฏอยู่ในทะเบียนผูถ้ือหุ้น ณ วันก าหนดรายชื่อผู้ถือหุน้ (Record Date) ในวันท่ี 16 ธันวาคม 2567 
จ านวนหุ้นท่ีมี …….......................................……....หุ้น และมสีิทธิไดร้บัการจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนในอัตราการจองซื้อ 1 หุ้นสามัญเดิม ตอ่ 1 หุ้นสามญัเพิ่ม
ทุน จ านวน.......................................................... หุ้น 

According to Company’s Share Register Book as of the date to determine the list of existing shareholders (Record Date) on 16 

December 2024, I/We own………........................shares, and have the entitlement to subscribe at a ratio of 1 existing ordinary share to 

1 newly issued ordinary share for ………..………..…. shares  
 

 

ใบจองซ้ือ 1 ใบต่อ 1 เลขทะเบียนผู้ถือหุ้นเท่านั้น / One Subscription Form per one Shareholder Register No. 
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มีความประสงค์ขอจองซื้อและขอให้จัดสรรหุ้นสามญัของ บริษัท พลังงานบริสุทธ์ิ จ ากัด (มหาชน) ดังนี้  
Hereby subscribe for and request allotment of new ordinary shares of Energy Absolute Public Company Limited 

ประเภทการจองซื้อ 

Subscription type 

จ านวนหุ้นท่ีจองซื้อ (หุ้น) 
No. of shares subscribed (shares) 

จ านวนเงินท่ีต้องช าระ (บาท) 
Amount to be Paid (THB) 

 จองซื้อตามสิทธิทั้งจ านวน / 
  Subscription for full entitlement 

  

 จองซื้อเกินสิทธิ(เฉพาะส่วนเพ่ิม) /    
Subscription in excess of the rights (only excess 

portion) 

  

 จองซื้อน้อยกว่าสิทธิ /  
Subscription for less than the entitlement 

  

รวม / Total   

ข้าพเจ้าได้ช าระเงินค่าจองซ้ือหุ้นสามัญเพ่ิมทุน โดยวิธีดังต่อไปนี้ (โปรดเลือกข้อใดข้อหนึ่ง)   
I/We have made a payment for Shares subscribed by means of (Please choose only one method) 

ผู้ช าระค่าจองซ้ือต้องเป็นชื่อเดียวกับชื่อผู้จองซ้ือเท่านั้น / The payer of the subscription fee must be the same as the subscriber's 

name 

1.  ช าระผ่านเคาน์เตอร์ ธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) / Payment through the counters of Bangkok Bank PLC.  
 น าฝากเงินผ่านระบบ Bill Payment ของธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) ทุกสาขา / Deposit money through Bill Payment System at all 

branch of Bangkok Bank PLC. 
 น าฝากเช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ ผ่านระบบ Bill Payment ของธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) ทุกสาขา Cheque/Cashier cheque/Draft 

through Bill Payment System Payable at all branch of Bangkok Bank PLC.  
เลขท่ีเช็ค/Cheque No. ……….………………………………..…………............ วันท่ี/Date………………………………………………………………….………………………….. 
ธนาคาร/Bank ……………......………………..........................………...…….... สาขา/Branch………………...…………………..……………………………………..…..………  
โดยสั่งจ่าย “บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) เพื่อจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุน” ทั้งนี้ เช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ จะต้องลงวันที่วันเดียวกับวันที่
จองซื้อ โดยลงวันที่ไม่เกินวันที่ 22 มกราคม 2568 และสามารถเรียกเก็บเงินได้จากส านักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหานครภายในวันถัดไปภายใน
ระยะเวลาการจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนที่ก าหนดเท่านั้น / Payable to “Beyond Securities Public Company Limited for subscription” The 

date specified in the Cheque/ Cashier cheque/ Draft must be during subscription period but no later than 22 January 2025 and 

can be collected from clearing house in Bangkok within the next business day and within subscription period only., 
2. ส าหรับผู้จองซื้อที่มีบัญชีซื้อขายกับบริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) / For subscribers who have a trading account with Beyond 

Securities Public Company Limited ช าระโดย / Payment by 

 โอนเงินเข้าหรือหักบัญชีอัตโนมัติผ่านระบบ ATS เลขท่ี / by Automatic Transfer System (ATS) No. ................................................................. 
 หักเงินจากบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์เลขท่ี / Payment by debiting from trading account No. ............................................................................ 
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ข้อมูลการรับหลักทรัพย์ (Details of Allotment) 

หากข้าพเจ้าได้รับการจัดสรรหุ้นดงักล่าวแล้ว ข้าพเจ้าตกลงให้ด าเนนิการดังต่อไปนี:้  (ผู้จองซื้อหุ้นโปรดเลือกวิธีใดวิธีหนึ่งเท่านั้น) 
If the shares are allotted to me, I hereby agree and instruct the Company to proceed as follows (Please choose only one 

method)  
  ให้น าหุ้นเข้าฝากบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ของตนเองโดยให้ออกหุ้นส าหรับหุ้นที่ได้รับการจัดสรรในนามของ“บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศ

ไทย) จ ากัด เพื่อผู้ฝาก” และด าเนินการให้บริษัทหลักทรัพย์....... ........................................................................ สมาชิกผู้ฝากเลขที่
....................................................(โปรดระบุช่ือและหมายเลขสมาชิกผู้ฝากตามที่มีรายช่ือปรากฏด้านหลังใบจอง) น าหุ้นสามัญเข้าฝากไว้กับบริษัท 
ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์  (ประเทศไทย) จ ากัด  เพื่อเข้าบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ของข้าพเจ้าซึ่ งข้าพเจ้ามีอยู่กับบริษัทนั้น บัญชีเลขที่
......................................................(ช่ือผู้จองซื้อต้องตรงกับช่ือบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์ มิฉะนั้นจะด าเนินการน าหุ้นเข้าบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ 
สมาชิกเลขท่ี 600) 
Issue a share for the allotted shares in the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” and have 

(name of broker) ……………………………………………………………………………Participant No. ………………………......…….…… (Please specify name 

and participant number from the list as shown on the back of this form), deposit the said shares with for Thailand Securities 

Depository Company Limited for my/our securities trading account No. ……………………………….………….…………. (The subscriber’s name 

must correspond with the trading a/c name, otherwise the securities will be deposited into the account of Securities Issuer 

Member No. 600) 
  น าหุ้นเข้าฝากบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ โดยให้ออกหุ้นส าหรับหุ้นที่ได้รับการจัดสรรในนามของ“บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) 

จ ากัด เพื่อผู้ฝาก” และน าหุ้นเข้าฝากไว้กับ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ ากัด โดยเข้าบัญชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ สมาชิกผู้ฝาก
เลขท่ี 600 เพื่อข้าพเจ้า ท้ังนี ้ผู้จองซื้อต้องกรอกเอกสารเพิ่มเติมประกอบการจองหลักทรัพย์เฉพาะผู้ที่ประสงค์น าหลักทรัพย์ฝากเข้าบัญชีบริษัทผู้ออก
หลักทรัพย์ (Issuer Account) และเอกสารตรวจสอบสถานะ FATCA ให้ครบถ้วนและยื่นพร้อมใบจองซื้อหุ้นฉบับนี้ (การถอนเป็นใบหุ้นในภายหลัง ผู้
จองซื้อต้องเสียค่าธรรมเนียมตามที่ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์  (ประเทศไทย) จ ากัด ก าหนด) ทั้งนี้ หากปรากฏข้อบ่งช้ีว่าผู้จองซื้อเป็นบุคคล
อเมริกันตามกฎหมาย FATCA ผู้จองซื้อยินยอมที่จะรับการจัดสรรหุ้นสามัญเป็นใบหุ้น และได้รับทราบเง่ือนไขการรับใบหุ้นตามที่ระบุไว้ด้านล่าง / 
Issue a share for the allotted shares in the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors”  and 

deposit the said shares with Thailand Securities Depository Company Limited under the issuer account number 600 for my/our 

name.  The subscriber must fill in additional details for depositing shares in Issuer’ s Account No.  6 00  and FATCA documents 

and submit together with this subscription form (For issuing a share certificate later, subscriber will be subject to a fee specified 

by Thailand Securities Depository Company Limited) If the subscriber have any indicia of U.S. status, the Company reserves the 

right not to deposit shares under account.  the subscriber agrees to obtain the share certificate and agree to be binding with 

such condition of Issue a share certificate as shown below.  

  แบบรับใบหุ้น (Scrip) ให้ออกใบหุ้นส าหรับหุ้นที่ได้รับการจัดสรรในนามของข้าพเจ้า และส่งใบหุ้นให้กับข้าพเจ้าตามช่ือและที่อยู่ที่ระบุไว้ในทะเบียนผู้
ถือหุ้นทางไปรษณีย์ลงทะเบียน โดยข้าพเจ้าอาจได้รับใบหุ้นภายหลังจากที่ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยรับหุ้นสามัญเพิ่มทุนดังกล่าวเข้ าเป็น
หลักทรัพย์จดทะเบียนและขออนุญาตให้ท าการซื้อขายได้ในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย / Issue a share certificate in my/our name and 

deliver it to me/ us whereby, I/ we agree that I/ we may obtain the share certificate after the Stock Exchange of Thailand has 

approved the listing of the said shares and the trading thereof in the Stock Exchange of Thailand. 
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การคืนเงินค่าจองหุ้น (ถ้ามี) ในกรณีที่ข้าพเจ้าได้รับการจัดสรรน้อยกว่าจ านวนท่ีจองซื้อท้ังหมดหรือไม่ได้รับการจัดสรรไม่ว่าด้วยเหตุผลใดๆ ตามที่ได้อธิบาย
ไว้ในหนังสือแจ้งสิทธิการจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุน ข้าพเจ้าตกลงให้ด าเนินการคืนเงินค่าจองซื้อ หรือเงินส่วนต่างค่าจองซื้อ โดย / Refund of the money 

( if any) , in case that I/ We entitled to less than the subscription amount or did not receive the allotted portion given any reasons 

that have already explained in the Notification of Rights to Subscribe for Newly Issued Ordinary Shares.  I/ We have agreed for the 

refund to be returned by  

 กรณีผู้จองซื้อมีบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์และมีรายละเอียดบัญชีธนาคารที่ให้ไว้กับบริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) ในฐานะตัวแทนการรับจอง
ซ้ือหุ้นสามัญเพ่ิมทุนของบริษัท (“ตัวแทนการรับจองซ้ือหุ้น”) ตัวแทนการรับจองซ้ือหุ้นจะคืนเงินค่าจองซื้อหุ้นโดยวิธีการโอนเงิน ATS เพื่อเข้าบัญชี
ธนาคารที่ได้ให้ข้อมูลไว้ / In case the subscriber has securities trading account and details of bank account with Beyond Securities 

Public Company Limited, as the agent to subscribe for newly issued ordinary shares of the Company ( the " Subscription 

Agent"), the Subscription Agent will refund the subscription payment to the said bank account by Automatic Transfer System. 
 โอนเงินเข้าบัญชีของข้าพเจ้า / Payment to my/our account of ธนาคาร / bank ...............................................................................  

สาขา / branch …...........................................................................เลขท่ีบัญชี / Account No. …..................................................................................... 
 (โปรดแนบส าเนาสมุดบัญชีเงินฝากธนาคารหน้าแรกประเภทออมทรัพย์หรือกระแสรายวัน และช่ือบัญชีต้องเป็นช่ือเดียวกับช่ือผู้จองซื้อหลักทรั พย์

เท่านั้น) โดยประเภทบัญชีเงินฝากของผู้จองซื้อหุ้นจะต้องเป็นประเภทบัญชีออมทรัพย์หรือกระแสรายวันของธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) 
ธนาคารกรุงไทย จ ากัด (มหาชน) ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จ ากัด (มหาชน) ธนาคารกสิกรไทย จ ากัด (มหาชน) ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากัด 
(มหาชน) ธนาคารไทยพาณิชย์ จ ากัด (มหาชน) และธนาคารยูโอบี จ ากัด (มหาชน)  เท่านั้น / (Please enclose the copy of the front page 

of saving or current bank account book, and the name on the book must be the subscriber’ s name)  The subscriber's type of 

account must be the category of savings account or current account of Bangkok Bank PLC. , Krung Thai Bank PLC. , Bank of 

Ayudhya PLC. , Kasikornbank PLC. , TMBThanachart Bank PLC. , Siam Commercial Bank PLC.  and United Overseas Bank 

(Thai) PLC. only. 
 จ่ายเป็นเช็คขีดคร่อมสั่งจ่ายเฉพาะในนามข้าพเจ้าและจัดส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียนตามที่อยู่ที่ปรากฏในสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้น ณ วันก าหนดรายชื่อผู้

ถือหุ้น (Record Date) ในวันที่ 16 ธันวาคม 2567 / Pay by cheque crossed “Account Payee Only” and sent to me/us by registered 

mail at the name and address appearing on the Share Register Book as of the date to determine the list of existing shareholders 

(Record Date) on 16 December 2024. 
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ข้าพเจ้าขอรับรองและตกลงว่าจะจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนจ านวนดังกล่าวและจะไม่ยกเลิกรายการจองซื้อหุ้นเพิ่มทุนนี้  แต่หากข้าพเจ้าไม่ส่งใบจองซื้อหุ้น
สามัญเพิ่มทุนที่ได้กรอกรายละเอียดครบถ้วนและเอกสารประกอบการจองซื้อที่ถูกต้องเรียบร้อยพร้อมหลักฐานการช าระค่าจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนมาถึง
ตัวแทนการรับจองซ้ือหุ้นภายในระยะเวลาการจองซื้อ หรือหากเช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ที่สั่งจ่ายแล้วนั้นไม่ผ่านการเรียกเก็บนับแต่วันท่ีช าระเงินหรือส่ง
มอบ ให้ถือว่าข้าพเจ้าสละสิทธิในการจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนดังกล่าวโดยไม่มีเงื่อนไขและไม่สามารถเพิกถอนได้ และหากจ านวนหุ้นท่ีระบุในใบจองนี้ไม่ตรง
ตามจ านวนที่ข้าพเจ้าช าระ ข้าพเจ้าถือตามจ านวนที่ได้รับช าระเป็นหลัก 

I/We undertake and agree to subscription the said shares in the aforementioned number and shall not revoke this subscription. If 
I/We do not return this duly completed subscription form and the supporting documents for shares subscription together with the 

evidence of shares subscription payment to the Subscription Agent or if Cheque/Cashier cheque/Draft has not been honored within 

that subscription period. I/We may be deemed to have irrevocably and unconditionally waived my/our subscription rights. In cast 

the specified no. of shared subscription is not accordance with the payment amount, I/We shall prefer the number of Shares 

subscription per an amount of payment 

ข้าพเจ้าได้ศึกษาข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวกับการเสนอขายหุ้นสามัญเพิ่มทุนในหนังสือแจ้งสิทธิการจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนรวมทั้งสารสนเทศและเอกสารแนบ
แล้ว และยินยอมผูกพันตามข้อตกลงและเงื่อนไขดังกล่าว และที่จะได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมในภายหลังอีกด้วย ข้าพเจ้าขอรับรองว่าข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้นเดิม
และได้รับจัดสรรการจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุนตามสัดส่วนการถือหุ้นของข้าพเจ้าเป็นผู้รับผลประโยชน์ท่ีแท้จริงในการถือหุ้นดังกล่าว 

I/We have thoroughly studied all information in relation to this offering increased capital shares specified in the Notification of Rights 

to Subscribe for Newly Issued Ordinary Shares including information memorandum and attachments. I/We agree to be binding with 

such terms and conditions and their further amendments. I/We undertake that I/We be the true beneficiary for obtaining the 

allotment of Shares as an existing shareholder of the Company. 
ข้าพเจ้าอนุญาตและรับทราบว่า ตัวแทนการรับจองซื้อหุ้นจะเก็บรวบรวมและใช้ข้อมูลส่วนบุคคลที่ข้าพเจ้าได้ให้ไว้เพื่อการใช้สิทธิจะซื้อหุ้นสามัญของบริษัท
ดังกล่าวข้างต้นเป็นไปตามนโยบายความเป็นส่วนตัวของตัวแทนการรับจองซื้อหุ้น ที่ www.beyondsecurities.co.th/privacynotice และรับทราบว่า
ตัวแทนการรับจองซื้อหุ้นอาจมีความจ าเป็นในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าว เมื่อมีการร้องขอจากส านักงานคณะกรรมการก ากับหลักทรัพย์และตลา ด
หลักทรัพย์ และ/หรือ ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ/หรือ หน่วนงานอ่ืนใดที่เกี่ยวข้อง เท่าน้ัน 

I hereby allow and acknowledge the Subscription Agent will be collection and/or using I given personal data to exercise of the right 

to purchase the Company's ordinary shares above, according to the privacy policy of the Subscription Agent at 
www.beyondsecurities.co.th/privacynotice and may disclose such information if inquired by The Office of the Securities and Exchange 

Commission (SEC) and/or the Stock Exchange of Thailand (SET) and/or other related institution only. 
การลงทุนในหุ้นย่อมมีความเสี่ยง ผู้จองซ้ือควรศึกษาข้อมูลในหนงัสือแจ้งสิทธกิารจองซ้ือหุ้นสามญัเพ่ิมทุนอย่างรอบคอบก่อนตัดสินใจจองซ้ือหุ้น / 
Please be aware that there is a risk involved in securities investment and make sure that you have thoroughly studied all 

information in the Notification of Rights to Subscribe for Newly Issued Ordinary Shares before deciding on the Shares 

Subscription 

 

 

ลงช่ือ/Signed……………...………………………………………………………. ผู้จองซื้อ/Subscriber 

                                                                                            (                                                          )      
 

 

 

 

 

 

 
  

https://www.beyondsecurities.co.th/privacynotice
http://www.beyondsecurities.co.th/privacynotice
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หลักฐานการรับฝากการจองซ้ือหุ้นสามัญเพ่ิมทุน บริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จ ากัด (มหาชน) (โปรดกรอกข้อความในส่วนนี้ด้วย) 
Receipt for Subscription of Newly Issued Ordinary Shares of Energy Absolute Public Company Limited 

(Please complete this part as well) 
เลขท่ีใบจอง / Subscription No………………………………………………….. 

วันท่ีจองซื้อ               17 มกราคม 2568 (17 January 2025)   20 มกราคม 2568 (20 January 2025)   21 มกราคม 2568 (21 January 2025)   

Subscription Date    22 มกราคม 2568 (22 January 2025)   23 มกราคม 2568 (23 January 2025)   

บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) ได้รับเงินจอง (ช่ือตามใบจอง) / Beyond Securities Public Company Limited has received 
subscription payment (The subscriber’s name) ...........................................................................................................................เพื่อจองซื้อหุ้นสามัญ
เพิ่มทุนของบริษัท พลังงานบริสุทธิ์ จ ากัด (มหาชน) / for Subscription of Shares of Energy Absolute Public Company Limited จ านวน/No. of 

shares subscribed .........................................................หุ้น/shares รวมเป็นเงิน/Total amount.........................................................บาท/THB 

โดยช าระเป็น/by 

1.  ช าระผ่านเคาน์เตอร์ ธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) / Payment through the counters of Bangkok Bank PLC.  
 น าฝากเงินผ่านระบบ Bill Payment / Deposit money through Bill Payment System  

 น าฝากเช็ค/แคชเชียร์เช็ค/ดร๊าฟท์ Cheque/Cashier cheque/Draft เลขท่ีเช็ค/Cheque No. ………..……………………………..……………………………. 

     วันท่ี/Date……………………..………………… ธนาคาร/Bank ………………………………………....………….. สาขา/Branch……………….………………..…………… 

2. ส าหรับผู้จองซื้อท่ีมีบัญชีซื้อขายกับบริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) / For subscribers who have a trading account with Beyond 

Securities Public Company Limited ช าระโดย / Payment by 

 โอนเงินเข้า/หักบญัชีอัตโนมัตผิ่านระบบ ATS เลขท่ี / by Automatic Transfer System (ATS) No. ..................................................................... 
 หักเงินจากบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์เลขท่ี / Payment by debiting from trading account No. ........................................................................... 

โดยหากผู้จองซ้ือได้รับการจัดสรรหุ้นดังกล่าว ผู้จองซ้ือให้ด าเนินการดังนี้ : (ผู้จองซ้ือหุ้นโปรดเลือกวิธีใดวิธีหนึ่งเท่านั้น) / If the shares are 

allotted to me, I hereby agree to proceed as follows: (Please choose only one method) 
 น าหุ้นเข้าบัญชีซื้อขายหลักทรพัย์ของตนเอง โดยออกใบหุ้นในนาม บจ. ศูนย์รับฝากฯ เพื่อผู้ฝาก / Issue a share certificate in the name of TSD 

for Depositors เลขท่ีสมาชิกผูฝ้าก/Participant No. ……………… เลขท่ีบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์/Securities trading account number ……….…….… 

 น าหุ้นเข้าฝากบญัชีของบริษัทผู้ออกหลักทรัพย์ สมาชิกผูฝ้ากเลขท่ี 600 ในนาม บจ. ศูนย์รับฝากฯ เพื่อข้าพเจ้าฯ / Issue a share certificate in the 

name of TSD and deposit the shares with TSD in the issuer account No.600 

 แบบรับใบหุ้น (Script) ออกเป็นใบหุ้นในนามผู้จองซื้อ/ Issue the share certificate in the name of subscriber 

ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้รับจัดสรรหรือได้รับการจัดสรรไม่ครบตามจ านวนที่จองซ้ือ ข้าพเจ้าตกลงให้ด าเนินการคืนเงินค่าจองซ้ือ หรือเ งินส่วนต่างค่า
จองซ้ือ โดย / If I/We have not been allotted the shares or have been allotted lower than subscription amount, I/we agree to 

have the payment or excess payment returned to my/our account of               

 โอนเงินผ่านระบบโอนอัตโนมัติ (Automatic Transfer System หรือ ATS) (เฉพาะกรณีผู้จองซื้อมีบัญชีซื้อขายหลักทรัพย์กับบริษัทหลักทรัพย์  
บียอนด์ จ ากัด (มหาชน)) / (In case the subscriber has a securities trading account with Beyond Securities Public Company Limited) 

 โอนเงินเข้าบัญชีธนาคารของข้าพเจ้า / Payment to my/our account of Bank ........................................................................................................ 
. สาขา / Branch ...................................................................... เลขท่ีบัญชี / Account. No. ............................................................................................ 
 จ่ายเป็นเช็คขีดคร่อมสั่งจ่ายเฉพาะในนามข้าพเจ้าและจัดส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียนตามที่อยู่ในสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้น / Pay by cheque crossed 

“Account Payee Only” and sent to me/us by registered mail at the name and address appearing on the Share Register Book 

 

                         เจ้าหน้าทีผู่้รับมอบอ านาจ/ Authorized Officer ………………………….………………………… 
หมายเหตุ : หากผู้จองซื้อประสงค์จะเปลีย่นแปลงท่ีอยู่ที่ให้ไว้ โปรดแจ้งการแก้ไขต่อนายทะเบยีนโดยตรง และจัดส่งไปที่ฝ่ายปฏิบัติการหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศ

ไทย) จ ากัด เลขที่ 93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพฯ 10400 โทร. 0-2009-9000 

Remark:  If the subscriber wishes to change his provided address, please notify such change to the registrar directly and send the document to Securities Operation 

Department, Thailand Securities Depository Company Limited No. 93 Ratchadaphisek Road, Din Daeng, Din Daeng, Bangkok 10400 Tel. 0-2009-9000 
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รายชื่อสมาชกิผู้ฝากหลักทรัพยก์ับบริษทั ศูนย์รับฝากหลักทรัพย ์(ประเทศไทย) จ ากัด 

NAME OF THE MEMBERS OF DEPOSITORS WITH THAILAND DEPOSITORY COMPANY LIMITED 

BROKER 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

002 

 

บริษัทหลักทรัพย์ ทิสโก้ จ ากัด 

TISCO SECURITIES COMPANY LIMITED 

032 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 
DAOL SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

003 บริษัทหลักทรัพย์ พาย จ ากัด (มหาชน) 
PI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

034 บริษัทหลักทรัพย์ ฟิลลิป (ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน) 
PHILLIP SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

004 บริษัทหลักทรัพย์ ดีบีเอส วิคเคอร์ส (ประเทศ ไทย) จ ากดั 

DBS VICKERS SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

038 บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ากัด (มหาชน) 
BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

005 บริษัทหลักทรัพย์ แลนด์ แอนด์ เฮ้าส์ จ ากัด (มหาชน) 
LAND AND HOUSES SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

048 บริษัทหลักทรัพย์ ไอร่า จ ากัด (มหาชน) 
AIRA SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

006 บริษัทหลักทรัพย์ เกียรตนิาคินภทัร จ ากัด (มหาชน) 
KIATNAKIN PHATRA SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

050 บริษัทหลักทรัพย์ เอเอสแอล จ ากัด 

ASL SECURITIES COMPANY LIMITED 

007 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ซีจเีอส-ซีไอเอม็บี (ประเทศไทย) จ ากัด 

CGS-CIMB SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

051 บริษัทหลักทรัพย์ เอสบีไอ ไทย ออนไลน์ จ ากัด 

SBI THAI ONLINE SECURITIES COMPANY LIMITED 

008 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เอเซีย พลัส จ ากดั 

ASIA PLUS SECURITIES COMPANY LIMITED 

052 

  

บริษัทหลักทรัพย์ จเีอม็โอ-แซด คอม (ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน) 
GMO-Z COM SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

010 

  
บริษัทหลักทรัพย์ เมอร์ริล ลินช ์(ประเทศไทย) จ ากัด 

MERRILL LYNCH SECURITIES (THAILAND) LIMITED  

053 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ลเิบอเรเตอร ์จ ากัด  
LIBERATOR SECURITIES COMPANY LIMITED 

011 

  

บริษัทหลักทรัพย์ กสิกรไทย จ ากัด (มหาชน) 
KASIKORN SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

200 

  
บริษัทหลักทรัพย์ เมย์แบงก ์(ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน) 
MAYBANK SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

013 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เคจีไอ (ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน)  
KGI SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

211 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ยูบีเอส (ประเทศไทย) จ ากัด 

UBS SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

015 บริษัทหลักทรัพย์ คิงส์ฟอร์ด จ ากัด (มหาชน) 
KINGSFORD SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

221 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เมอร์ชัน่ พารท์เนอร์ จ ากดั (มหาชน) 
MERCHANT PARTNERS SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

016 

  

บริษัทหลักทรัพย์ธนชาต จ ากัด (มหาชน) 
THANACHART SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

224 

  

บริษัทหลักทรัพย์ บัวหลวง จ ากัด (มหาชน) 
BUALUANG SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

019 

  

บริษัทหลักทรัพย์ หยวนต้า (ประเทศไทย) จ ากัด 

YUANTA SECURITIES (THAILAND) COMPANY LIMITED 

225 

  

บริษัทหลักทรัพย์ซี แอล เอส เอ (ประเทศไทย) จ ากัด  
 CLSA SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

022 

  
บริษัทหลักทรัพย์ ทรนีิตี้ จ ากัด 

TRINITY SECURITIES COMPANY LIMITED 

229 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เจพีมอรแ์กน (ประเทศไทย) จ ากัด 

JP MORGAN SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

023 

  

บริษัทหลักทรัพย์ อินโนเวสท์ เอกซ์ จ ากัด 

INNOVESTX SECURITIES COMPANY LIMITED 

230 

  

บริษัทหลักทรัพย์ โกลเบลก็ จ ากัด 

GLOBLEX SECURITIES COMPANY LIMITED 

026 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ยูโอบี เคย์เฮียน (ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน)      
UOB KAY HIAN SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY 

LIMITED 

242 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ซิตี้คอร์ป (ประเทศไทย) จ ากัด 

CITICORP SECURITIES (THAILAND) LIMTED 

027 

  

บริษัทหลักทรัพย์ อารเ์อชบี (ประเทศไทย) จ ากัด (มหาชน) 
RHB SECURITIES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED 

244 

  

บริษัทหลักทรัพย์ แมคควอรี (ประเทศไทย) จ ากัด 

MACQUARIE SECURITIES (THAILAND) LIMITED 

029 

  

บริษัทหลักทรัพย์ กรุงศรี จ ากัด (มหาชน) 
KRUNGSRI SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

248 

  

บริษัทหลักทรัพย์ กรุงไทย เอก็ซ์สปริง จ ากดั 

KRUNGTHAI XSPRING SECURITIES COMPANY LIMITED 

030 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ไอ วี โกลบอล จ ากดั (มหาชน) 
I V GLOBAL SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 

924 

  

บริษัทหลักทรัพย์ ฟนิันเซีย ไซรัส จ ากัด (มหาชน) 
FINANSIA SYRUS SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED 
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SUB-BROKER 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

258 บริษัท หลักทรพัย์ เคเคพี ไดม ์จ ากัด 

KKP DIME SECURITIES COMPANY LIMITED 

  

 

 

 

 

 

CUSTODIAN 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

ผู้ฝากเลขท่ี 

Participant No. 
ชื่อบริษัท 

Company Name 

236 

  

ธนาคาร ทิสโก้ จ ากัด (มหาชน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

330 

  

ธนาคารฮอ่งกงและเซ่ียงไฮ้แบงกิ้งคอร์ปอเรชั่น จ ากัด (เพือ่ตราสารหนี้) 
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP.,LTD.BKK.-BOND 

245 

  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากดั (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

334 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เพื่อธรุกจิหลักทรัพย์ จ ากดั (มหาชน) (คัสโตเดี้ยน) 
TSFC SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED - CUSTODIAN 

301 

  

ธนาคารซิตีแ้บงก์ เอน็.เอ.(CUSTODY SERVICES)  
CITIBANK, N.A. - CUSTODY SERVICES 

336 

  

ธนาคารเกียรตินาคนิภัทร จ ากัด (มหาชน) 
KIATNAKIN PHATRA BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

302 

  

ธนาคารไทยพาณิชย์ จ ากดั (มหาชน)  
THE SIAM COMMERCIAL BANK PUBLIC CO.,LTD. 

337 

  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากดั (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

303 

  

ธนาคารกรุงเทพ จ ากัด (มหาชน) - ผู้รับฝากทรัพย์สิน 

BANGKOK BANK PUBLIC COMPANY LIMITED-CUSTODY 

339 

  

ธนาคาร ทิสโก้ จ ากัด (มหาชน) (เพื่อรับฝากทรัพย์สิน) 
TISCO BANK PUBLIC COMPANY LIMITED (CUSTODIAN) 

304 

  

ธนาคารฮอ่งกงและเซ่ียงไฮ้ แบงกิ้ง คอร์ปอเรชั่น จ ากดั  
THE HONGKONG AND SHANGHAI BANKING CORP.,LTD.BKK. 

340 

  

ธนาคาร เจพมีอร์แกน เชส (เพือ่ค้าตราสารหนี้) 
JP MORGAN CHASE BANK (BOND TRADING) 

305 

  

ธนาคารกรุงไทย จ ากดั (มหาชน)  
THE KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

343 

  

ธนาคาร ซีไอเอม็บี ไทย จ ากัด (มหาชน) 
CIMB THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMTED 

308 

  

ธนาคารกสกิรไทย จ ากัด (มหาชน)  
KASIKORNBANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

350 

  

บริษัทหลักทรัพย์ สยามเวลธ์ จ ากดั 

SIAM WEALTH SECURITIES COMPANY LIMITED 

312 

  

ธนาคารสแตนดาร์ดชาร์เตอร์ด  (ไทย) จ ากดั (มหาชน) 
STANDARD CHARTERED BANK (THAI) PUBLIC COMPANY 

LIMITED 

351 

  

บริษัทหลักทรัพย์ เว็ลธ์ เมจกิ จ ากัด 

WEALTH MAGIK SECURITIES COMPANY LIMITED 

316 

  

ธนาคารไอซีบีซี (ไทย) จ ากัด (มหาชน) 
INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF CHINA (THAI) 
PUBLIC COMPANY LIMITED 

352 บริษัทหลักทรัพย์ บลูเบลล์ จ ากดั 

BLUEBELL SECURITIES COMPANY LIMITED 

320 ธนาคารดอยซ์แบงก์ เอจี สาขากรุงเทพฯ - เพื่อรับฝากทรัพย์สิน  
DEUTSCHE BANK AKTIENGESELLSCHAFT BANGKOK BRANCH - 
CUSTODY SERVICES   

412 บริษัท ศรีสวัสดิ์ แคปปิตอล 1969 จ ากดั (มหาชน) 
SRISAWAD CAPITAL 1969 PUBLIC COMPANY LIMITED 

328 

  

ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จ ากัด (มหาชน) 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY LIMITED 

425 ธนาคารกรุงไทย จ ากดั (มหาชน) (เพือ่ลูกคา้) 
KRUNG THAI BANK PUBLIC COMPANY LIMITED   
(FOR CUSTOMER)  

329 

  

ธนาคารทหารไทยธนชาต จ ากดั (มหาชน) 
TMBTHANACHART BANK PUBLIC COMPANY LIMITED 

432 ธนาคารกรุงศรีอยุธยา จ ากัด (มหาชน) – เพื่อพันธบัตร 
BANK OF AYUDHYA PUBLIC COMPANY LIMITED – FOR BOND 

 



บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) วันท่ี / Date :______________________________________

548  อำคำรวัน ซิต้ี เซ็นเตอร์ ช้ัน 56 -57 ถนนเพลินจิต SERVICE CODE :  BYDSRO

แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 ช่ือผู้จองซ้ือ (Name) _________________________________________________________

Tax ID :  0107536001575 เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น/Registration No. (Ref.1)       

เพ่ือเข้ำบัญชี บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน เลขบัตรประชาชน/หนังสือเดินทาง/ทะเบียนนิติบุคคล (Ref.2)

BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED  FOR SUBSCRIPTION Identification No./Passport No./Incorporate Registration No.

บมจ. ธนาคารกรุงเทพ (BR : 0205)

Bangkok Bank PCL

 เงินสด/CASH  เช็ค/CHEQUE

จ ำนวนเงินท่ีเป็นตัวอักษร
Amount in words

ช่ือผู้ฝาก/Depositor Name_______________________________  โทรศัพท์/Tel _______________________ เจ้าหน้าท่ีธนาคาร/Bank use only___________________________

เพ่ือความสะดวกของท่าน  กรุณาน าใบแจ้งการช าระเงินพร้อม ใบแจ้งหน้ี ไปช าระได้ท่ี บมจ.ธนำคำรกรุงเทพ ทุกสำขำท่ัวประเทศ

กรณีช ำระเป็นเช็ค แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊ำฟท์ : ต้องลงวันท่ีวันเดียวกับวันท่ีจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน และลงวันท่ีไม่เกินวันท่ี 22 มกรำคม 2568 เท่ำน้ัน 

ท้ังน้ี เช็คดังกล่ำวต้องสำมำรถเรียกเก็บเงินได้จำกส ำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหำนครภำยในวันท ำกำรถัดไปและภำยในระยะเวลำกำรจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุนท่ีก ำหนด

บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) วันท่ี / Date :______________________________________

548  อำคำรวัน ซิต้ี เซ็นเตอร์ ช้ัน 56 -57 ถนนเพลินจิต SERVICE CODE :  BYDSRO

แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330 ช่ือผู้จองซ้ือ (Name) _________________________________________________________

Tax ID :  0107536001575 เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น/Registration No. (Ref.1)       

เพ่ือเข้ำบัญชี บริษัทหลักทรัพย์ บียอนด์ จ ำกัด (มหำชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน เลขบัตรประชาชน/หนังสือเดินทาง/ทะเบียนนิติบุคคล (Ref.2)

BEYOND SECURITIES PUBLIC COMPANY LIMITED  FOR SUBSCRIPTION Identification No./Passport No./Incorporate Registration No.

บมจ. ธนาคารกรุงเทพ (BR : 0205)

Bangkok Bank PCL

 เงินสด/CASH  เช็ค/CHEQUE

จ ำนวนเงินท่ีเป็นตัวอักษร
Amount in words

ช่ือผู้ฝาก/Depositor Name_______________________________  โทรศัพท์/Tel _______________________ เจ้าหน้าท่ีธนาคาร/Bank use only___________________________

เพ่ือความสะดวกของท่าน  กรุณาน าใบแจ้งการช าระเงินพร้อม ใบแจ้งหน้ี ไปช าระได้ท่ี บมจ.ธนำคำรกรุงเทพ ทุกสำขำท่ัวประเทศ

กรณีช ำระเป็นเช็ค แคชเชียร์เช็ค หรือดร๊ำฟท์ : ต้องลงวันท่ีวันเดียวกับวันท่ีจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุน และลงวันท่ีไม่เกินวันท่ี 22 มกรำคม 2568 เท่ำน้ัน 

ท้ังน้ี เช็คดังกล่ำวต้องสำมำรถเรียกเก็บเงินได้จำกส ำนักหักบัญชีในเขตกรุงเทพมหำนครภำยในวันท ำกำรถัดไปและภำยในระยะเวลำกำรจองซ้ือหุ้นสำมัญเพ่ิมทุนท่ีก ำหนด

Enclosure 3

(Bill Payment)
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ส ำหรับลูกค้ำ
RIGHT OFFERING SUBSCRIPTION FORM

ส ำหรับธนำคำร 
RIGHT OFFERING SUBSCRIPTION FORM

จ ำนวนเงิน (บำท) / Amount (Baht)

รำยกำร เลขท่ี/Chq No. ธนำคำร - สำขำ/ Bank-Branch จ ำนวนเงิน (บำท) / Amount (Baht)

รำยกำร เลขท่ี/Chq No. ธนำคำร - สำขำ/ Bank-Branch

ใบแจ้งการช าระเงิน / Bill Payment

ใบแจ้งการช าระเงนิใบแจ้งการช าระเงิน / Bill Payment


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Enclosure 4 

Additional Subscription Documents Only for Subscriber Wishing to Deposit the Securities 

into the Issuer Account  

 

I/We …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

National ID Card / Passport / Company Registration No. ……………………………………………………………………………….. 

 

 

1. Place of Birth …………………………………………………………… Country ………..…………………………………………………………. 

2. Second Nationality ……………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

3. Permanent Address ………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Province/State/Region ……………………..……………… Country ……………………………...… Postal…................................ 

 

 

1. Country of Incorporation ……........................................................................................................................................ 

2. FATCA status* …………………………………………………………………….………………………………………………............................... 

(* Please answer the attached questionnaire and fill in its result in this field.)  

- In case of Passive NFFE, please specify the % of U.S. shareholders/owners ………………………………………… 

- In case of PFFI of RDCFFI, please specify GIIN Number …………………………………………………………………………… 

I/We request to deposit these securities in the Issuer Account. I/We hereby certify that the aforementioned 

statements are true. Should the said deposit cause any direct or indirect damage to the Thailand Securities 

Depository Company Limited in any respect, I/we shall be fully responsible and shall compensate the Thailand 

Securities Depository Company Limited. In addition, I/we acknowledge that the Thailand Securities Depository 

Company Limited may disclose the information contained in this document to the Revenue Department or 

other competent organizations, including agencies having agreement with the Thailand Securities Depository 

Company Limited that request for such information. 

 

Signed ………………………………………………………….. Securities Holder 

         (…………………………………………………………...) Telephone No. ……………………………………………………… 

In the case where the security holder is an individual  

In the case where the security holder is a juristic person 



1

FATCA & CRS :  แบบแจ้งความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีในประเทศอืÉน 
  FATCA/CRS Self-Certification Form  

                                                                      สาํหรบัลูกค้าประเภทบุคคลธรรมดา for Individual Customer 

           หนังสอืฉบบันีÊ ทําให้แก่ บรษิัทหลกัทรพัย์ บยีอนด์ จํากดั (มหาชน) ซึÉงต่อไปนีÊเรยีกว่า “บริษทั” ตลอดจน กองทุนและนิตบุิคคลอืÉนทีÉเป็นเจ้าของผลติภณัฑ์ทาง
การเงนิทีÉบรษิทั เป็นตวัแทนหรอืเป็นผูส้นับสนุนการขายและรบัซืÊอคนื ซึÉงต่อไปนีÊเรยีกว่า “พารท์เนอรข์องบริษทั” This FATCA/CRS Entity Self-Certification Form is 
made for Beyond Securities Public Company Limited (hereinafter referred to as the “Company”) and other entities who are the owners of financial product(s) 
that the Company is acting as their representative or selling agent (herein after referred to as the “Partners”) 
 
 

วนัทีÉ                                
       Date                                                                                                                                                     
.                                                                       

ผูข้อเปิดบญัชี (คํานําหน้า/ชืÉอ/นามสกุล)  
Applicant Name (Title/Name/Surname)   

สญัชาติ  Nationality(ies) 
โปรดระบุทุกสญัชาตทิี Éท่านถอื /Please specify all nationalities that you hold. 

เลขประจาํตวัประชาชน / เลขหนังสือเดินทาง 
Citizen Identification No. / Passport No                 

สาํหรบัการเปิดบญัชีเป็นกลุ่ม  โปรดระบุเลขทีÉ 
บตัรนักศึกษา / บตัรพนักงาน Student ID / Staff ID 

สถานทีÉเกิด Place of Birth                  เมือง City                            ประเทศ Country 
 

ส่วนทีÉ ř 
Part 1 

สถานะความเป็นบุคคลอเมริกนั 
Status of Customer: FATCA Individual Self-Certification 

โปรดเลือกทาํเครืÉองหมายในช่องทีÉสอดคล้องกบัสถานะของท่าน      Please select the appropriate boxes corresponding to your status 
บคุคลอเมริกนั / U.S. Person 

(หากท่านตอบว่า “ใช”่ ในขอ้ใดขอ้หนึ Éง โปรดกรอกแบบฟอร์ม W-9 (If you select “yes” in any one box, please complete Form W-9) 
         ท่านเป็นพลเมืองอเมริกนั ใช่หรอืไม่    Are you a U.S. Citizen?                         ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
โปรดตอบ “ใช”่ หากท่านเป็นพลเมอืงอเมรกินั แมว่้าจะอาศยัอยู่นอกสหรฐัอเมรกิา    
You must answer “Yes” if you are a U.S. citizen even though you reside outside of the U.S. 
โปรดตอบ “ใช”่ หากท่านมสีถานะเป็นพลเมอืงของหลายประเทศ และหนึÉงในนั Êนคอืเป็นพลเมอืงอเมรกินั    
You must answer “Yes” if you hold multiple citizenships, one of which is U.S. Citizenship. 
โปรดตอบ “ใช่ หากท่านเกดิในสหรฐัอเมรกิา (หรอืดนิแดนทีÉเป็นของสหรฐัอเมรกิา) และยงัไม่ไดส้ละความเป็นพลเมอืงอเมรกินัอย่างสมบูรณ์ตามกฎหมาย   
You must answer "Yes" if you were born in the U.S. (or U.S. Territory) and have not legally surrendered U.S. Citizenship. 

       ท่านเป็นผูถ้อืบตัรประจาํตวัผูมี้ถิÉนทีÉอยู่ถาวรอย่างถกูต้องตามกฎหมายในสหรฐัอเมริกา  
       (เช่น กรีนการด์) ใช่ หรอืไม่                                                                                                                           ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
       Are you a holder of any U.S. Permanent Resident Card (e.g. Green Card)?  

โปรดตอบ “ใช”่ หากสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงและสญัชาตขิองสหรฐัอเมรกิาไดอ้อกบตัรประจําตวัผูม้ถีิÉนทีÉอยู่ถาวรอย่างถูกกฎหมายในสหรฐัอเมรกิาใหแ้ก่ท่าน ไม่ว่า
บตัรดงักล่าวของท่านจะหมดอายุแลว้หรอืไม่ ณ วนัทีÉท่านกรอกและลงลายมอืชืÉอในแบบฟอร์มนีÊ     

You must answer “Yes” if the U.S. Citizenship and Immigration Service (USCIS) has issued a U.S. Permanent Resident Card to you, regardless of 
whether or not such card has expired on the date you complete and sign this form. 

ควรตอบ “ไม่ใช่” หากบตัรดงักล่าวของท่านไดถู้กสละ ยกเลกิ หรอืถอดถอนอย่างเป็นทางการแลว้ ณ วนัทีÉท่านกรอกและลงลายมอืชืÉอในแบบฟอร์มนีÊ    

You should answer "No" if such card has been officially abandoned, revoked, or relinquished as of the date you sign and complete this form. 

      ท่านมีสถานะเป็นผูมี้ถิÉนทีÉอยู่ในสหรฐัอเมริกาเพืÉอวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษีอากร 
      ของสหรฐัอเมริกาใช่หรือไม่                                                                                                                   ใช่/Yes      ไม่ใช่/No  
      Are you a U.S. resident for U.S. tax purposes?                             

ท่านอาจถูกพจิารณาว่าเป็นผูม้ถีิÉนทีÉอยูใ่นสหรฐัอเมรกิาหากเป็นไปตามเกณฑ์ “Substantial Physical Presence Test” เช่น ในปีปัจจุบนั ท่านอยู่ในสหรฐัอเมรกิา
อย่างน้อย 183 วนั เป็นต้น และหากต้องการรายละเอยีดเพิÉมเตมิ โปรดศกึษาขอ้มลูในเวบ็ไซต์ของหน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรของสหรฐัอเมรกิา ( Internal Revenue 
Service: IRS)    
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You may be considered a U.S. resident if you meet the “Substantial Physical Presence Test”, for instance, during the current year, you were present in 
the U.S. for at least 183 days. For more details, please refer to the information on the IRS’ website: http://www.irs.gov/Individuals/International-
Taxpayers/Substantial-Presence-Test 
 

คาํถามเพิÉมเติม Additional Questions 
 

(ถ้าท่านไดใ้หแ้บบฟอร์ม W-9 แล้วแสดงว่าท่านเป็นบุคคลอเมรกินั ท่านไม่ต้องตอบคําถามเพิ Éมเติมขา้งล่างนีÊ โปรดขา้มไปตอบคําถามใน ส่วนที É 2 
If you have provided Form W-9, then you are the US person; please do not answer additional questions below. Please skip to Part 2. 
 

หากท่านตอบว่า “ใช”่ ในขอ้ใดขอ้หนึ Éงในคําถามขา้งล่างนีÊ  โปรดกรอกแบบฟอร์ม W-8BEN พรอ้มทั Êงส่งเอกสารประกอบ เพื Éอยนืยนัว่าท่านไม่ใช่บุคคล
อเมรกินั)  

(If you select “yes” in any one box, please complete Form W-8BEN and provide supporting document(s) to affirm that you are not the US person.) 
 

ท่านเกิดในสหรฐัอเมริกา (หรือดินแดนทีÉเป็นของสหรฐัอเมริกา) แต่ได้สละความเป็นพลเมืองอเมริกนั 
อย่างสมบรูณ์ตามกฎหมายแล้ว                                                                                                                     ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
Were you born in the U.S. (or U.S. Territory) but have legally surrendered U.S. citizenship? 

 
     ท่านมีคาํสั Éงทาํรายการโอนเงินเป็นประจาํโดยอตัโนมติัจากบญัชีทีÉเปิดไว้หรือมีอยู่กบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ไปยงั   
      บญัชีในสหรฐัอเมริกา ใช่หรอืไม่                                                                                                                       ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
      Do you have standing instructions to transfer funds from the account opened or held with the Company and/or the Partners to an account maintained in 
the U.S.?   

         ท่านมีการมอบอาํนาจหรอืให้อาํนาจการลงลายมอืชืÉอแก่บุคคลทีÉมีทีÉอยู่ในสหรฐัอเมริกา เพืÉอการใดๆ  
       ทีÉเกีÉยวข้องกบับญัชีทีÉเปิดไวห้รอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม่                        ใช่/Yes      ไม่ใช่/No                                                                          
       Do you have a power of attorney or signatory authority for the account opened or held with the Company and/or the Partners granted to person with 
U.S. address? 

      ท่านมีทีÉอยู่เพืÉอการติดต่อหรอืดาํเนินการเกีÉยวกบับญัชีทีÉเปิดไวห้รอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั แต่เพียงทีÉอยู ่        
เดียว ซึÉงเป็นทีÉอยู่สาํหรบัรบัไปรษณียแ์ทนหรอืทีÉอยู่สาํหรบั การส่งต่อ ใช่หรือไม่                                          ใช่/Yes      ไม่ใช่/No 

        Do you have a hold mail or in care of address as the sole address for the account opened or held with the Company and/or the Partners?         
         ท่านมีทีÉอยู่อาศยัในปัจจบุนั หรอืทีÉอยู่เพืÉอการติดต่อในสหรฐัอเมริกา สาํหรบับญัชีทีÉเปิดไวห้รอื 
         มีอยู่กบับริษทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม่                                                                   ใช่/Yes      ไม่ใช่/No 
      Do you have a current U.S. residence address or U.S. mailing address for the account opened or held with the Company and/or Partners? 
            ท่านมีหมายเลขโทรศพัทใ์นสหรฐัอเมริกา เพืÉอการติดต่อท่านหรือบุคคลอืÉนทีÉเกีÉยวขอ้งกบั 
         บญัชีทีÉเปิดไวห้รอืมีอยู่กบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ใช่หรอืไม่                                              ใช่/Yes      ไม่ใช่/No  
         Do you have U.S. telephone number for contacting you or another person in relation to the account opened or held with the Company and/or the 
Partners?   

ส่วนทีÉ 2 
Part 2 

การแจ้งสถานะความเป็นผูมี้ถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีในแต่ละประเทศนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of All Tax Residencies other than the U.S. 

       ท่านเป็นผูมี้ถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีในประเทศอืÉนๆ นอกจากสหรฐัอเมริกา                                                          ใช่/Yes       ไม่ใช่/No  
       Do you have tax residence in countries other than the U.S.?                
“ถิÉนทีÉอยู่ทางภาษี” หมายถงึ ประเทศทีÉท่านมหีน้าทีÉต้องเสยีภาษีเงนิไดใ้นประเทศนั Êนสําหรบัเงนิไดท้ีÉไดร้บัจากประเทศนั Êนและ/หรอืประเทศอืÉน ๆ เนืÉองจากการมี
ภูมลิําเนา ถิÉนทีÉอยู่ จํานวนวนัทีÉท่านอยู่ในในประเทศนั Êนในแต่ละปี หรอืโดยการพจิารณาหลกัเกณฑ์อืÉน ๆ    
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, number of days you stay in that 
country in each year or any other criterion. 
โปรดตอบ “ใช่” หากท่านเป็นผู้มีถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีในประเทศอืÉนๆ นอกจากสหรฐัอเมริกา และโปรดระบขุ้อมูลประเทศของถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีและเลข
ประจาํตวัผู้เสียภาษีในประเทศนัÊน ตามตารางด้านล่าง   
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You must answer “Yes” if you have tax residence in countries other than the U.S. and specify your country of tax residence and TIN in the table 
below. 

หากท่านตอบว่า “ไม่ใช่” แสดงว่า ท่านมถีิÉนทีÉอยู่ทางภาษีในสหรฐัอเมรกิาเพยีงประเทศเดยีว ใหส้ิÊนสุดคําถามในส่วนทีÉ 2 นีÊ    
If you select “No”, it means that you have only the U.S. as your Country of Tax Residence. Please end the question in Part 2. 
 

ประเทศถิÉนทีÉอยู่ทางภาษี 
Country of Tax 

Residence* 
หมายเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี 

TIN 

หากไม่มีหมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B 
or C 

หากท่านเลอืกเหตผุล ข โปรดอธิบายเหตุผลทีÉ
ท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจาํตวัผูเ้สีย
ภาษีได้ Please explain why you are unable 

to obtain a TIN if you select Reason B 
    
    
    
    
    

 
หากท่านไม่มีเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี กรณุาระบุเหตผุลดงัต่อไปนีÊ  
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable in the table above: 
เหตุผล (ก) – ประเทศทีÉผูถื้อบญัชีมีถิÉนทีÉอยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีให้กบัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนัÊน 
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข) – ผูถ้ือบญัชียงัไม่ได้รบัเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีทีÉออกโดยประเทศนั Êน (หมายเหตุ: โปรดอธิบายเหตผุลทีÉท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจาํตวั        
ผู้เสียภาษีได้)  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จาํเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี (หมายเหตุ: เลอืกเหตุผลนีÊเฉพาะในกรณีทีÉกฎหมายภายในประเทศนั Êนไม่ได้บงัคบั 
จดัเกบ็เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN 
issued by such jurisdiction.) 
 

ส่วนทีÉ 3 
Part 3 

การยืนยนัและการเปลีÉยนแปลงสถานะ 
Confirmation and Change of Status 

ท่านยนืยนัว่า ข้อความข้างต้นเป็นความจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจบุนั 

You confirm that the above information is true, complete, accurate and current.  
1. ท่านรบัทราบและตกลงว่า หากข้อมูลทีÉให้ตามแบบฟอรม์นีÊ  หรอืตามแบบฟอรม์ W-9 เป็นข้อมลูอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วนสมบรูณ์ 

บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวทีÉจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัท่าน ไม่ว่าทั Êงหมดหรือ
บางส่วน ตามทีÉบริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร                                                           
You acknowledge and agree that if the information provided on this form or Form W-9 is false, inaccurate or incomplete, the Company and/ or the 
Partners shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as the 
Company and/ or the Partners may deem appropriate. 
 

2. ท่านตกลงทีÉจะแจง้ให้บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ทราบและนําส่งเอกสารประกอบให้แก่บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ภายใน 30 
วนั หลงัจากมีเหตกุารณ์เปลีÉยนแปลงอนัทาํให้ข้อมูลของท่านทีÉระบใุนแบบฟอรม์นีÊไม่ถกูต้อง ไม่ครบถ้วน หรือ ไม่เป็นปัจจบุนั                                                                                                                         
You agree to notify and provide relevant documents to the Company and/ or the Partners within 30 days after any change in circumstances that 
causes the information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 
 

3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า ในกรณีทีÉท่านไม่ได้ดาํเนินการตามข้อ 2 ข้างต้น หรอืมีการนําส่งข้อมูลอนัเป็นเทจ็ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถว้นสมบรูณ์ 
เกีÉยวกบัสถานะของท่าน บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวทีÉจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบั
ท่าน ไม่ว่าทั Êงหมดหรือบางส่วน ตามทีÉบริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร                                         
You acknowledge and agree that failure to comply with item 2 above, or provision of any false, inaccurate or incomplete information as to your 
status, shall be entitled the Company and/or the Partners to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part 
of such relationship as the Company and/or the Partners may deem appropriate.  
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ส่วนทีÉ 4 
Part 4 

การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 
ท่านตกลง โดยไม่เพกิถอน ในการดําเนินการดงัต่อไปนีÊ    You hereby irrevocably agree as follows: 
1. บรษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั อาจจะเปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของท่านใหแ้ก่บรษิทัภายในบรษิทั และ/หรอืพาร์ทเนอรข์องบรษิทั (รวมถงึนิตบุิคคลทีÉ

เกีÉยวขอ้งของพารท์เนอรข์องบรษิทั) เพืÉอประโยชน์ในการปฏบิตัติาม FATCA / CRS / OECD หน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรในประเทศ และ/หรอื ต่างประเทศ ซึÉง
รวมถงึ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: IRS) ขอ้มลูดงักล่าวรวมถงึ ชืÉอลูกคา้ ทีÉอยู่ เลขประจําตวั ผูเ้สยีภาษี หมายเลข
บญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑ์เร ืÉอง FATCA (คอื เป็นผูป้ฏบิตัติาม หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จํานวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ีการจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ี
รายการเคลืÉอนไหวทางบญัช ีจํานวนเงนิ ประเภทและมลูค่าของผลติภณัฑ์ทางการเงนิ และ/หรอื ทรพัย์สนิอืÉน ๆ ทีÉมอียู่กบับรษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั 
ตลอดจนจํานวนรายได ้และขอ้มลูอืÉนๆ ทีÉเกีÉยวกบัความสมัพนัธ์ทางการเงนิ/ทางธุรกจิทีÉอาจถูกรอ้งขอโดยบรษิทัภายในกลุ่มบรษิทั และ/หรอืพาร์ทเนอรข์องบรษิทั 
หน่วยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรอื ต่างประเทศ ซึÉงรวมถงึ IRS ด้วย  
The Company and/or Partners may disclose to the Company and/or Partners (including entities related to the Partners, for the benefit of FATCA / 
CRS / OECD compliance, domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), the customer’s name, address, 
taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (e.g. compliant or recalcitrant), account balance or value, the payments 
made into or from the account, account statements, the amount of money, the type and value of financial products and/or other assets held with the 
Company and/or the Partners, as well as the amount of revenue and income and any other information regarding the banking/ business relationship 
which may be requested or required by domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and/ 

2. ท่านยนิยอมใหบ้รษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั หกัเงนิจากบญัชขีองท่าน และ/หรอื เงนิไดท้ีÉท่านไดร้บัจากหรอืผ่านบรษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั ใน
จํานวนทีÉกําหนดโดยหน่วยงานจดัเก็บภาษีอากรในประเทศ และ/หรอืต่างประเทศ ซึÉงรวมถงึ IRS ภายใต้บงัคบัของกฎหมาย และ/หรอื กฎเกณฑ์ต่าง ๆ รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหว่างบรษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรดงักล่าว                                                                                           
You authorize the Company and/or the Partners to debit funds withhold from your account and/or the income derived from or though the Company 
and/or the Partners in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant to the laws and/or 
regulations, and any agreements between the Company and/or the Partners and such tax authorities.  

3. หากท่านไม่ใหข้อ้มลูทีÉจําเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. person) สถานะผูถ้อืบญัชทีีÉต้องถูกรายงาน หรอืขอ้มลูทีÉจําเป็นตอ้งรายงาน
ใหแ้ก่บรษิทั และ/หรอื พารท์เนอรข์องบรษิทั หรอืไมส่ามารถจะขอใหย้กเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีÉหา้มการรายงานขอ้มลูได ้บรษิทั และ/หรอื พาร์ทเนอรข์อง
บรษิทั  มสีทิธใิชดุ้ลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวทีÉจะยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิ/  ทางธุรกจิกบัท่าน ไม่ว่าท ั Êงหมดหรอืบางส่วน ตามทีÉบรษิทั และ/หรอื พารท์เนอร์
ของบรษิทั เหน็สมควร                                                                                                                               
If you fail to provide the information required to determine whether you are a U.S. person, Reportable Person, or to provide the information required 
to be reported to the Company and/or the Partners, or if you fail to provide a waiver of a law that would prevent reporting, the Company and/or the 
Partners shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part of such relationship as the 
Company and/or the Partners may deem appropriate. 

ขา้พเจา้รบัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้กําหนดและเง ืÉอนไขต่าง ๆ ในเอกสารฉบบันีÊซึÉงรวมถงึรบัทราบการเปิดเผยขอ้มลูและตกลงยนิยอมใหบ้รษิทั และ/หรอื พารท์เนอร์
ของบรษิทั หกัเงนิในบญัช ีและ/หรอืยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิ/ทางธุรกจิกบัขา้พเจา้ เพ ืÉอเป็นหลกัฐานแห่งการนีÊ จงึไดล้งลายมอืชืÉอไวเ้ป็นสําคญั 

 

ลายมือชืÉอผู้ขอเปิดบญัชี                    วนัทีÉ 
Signature of Applicant        Date 
 

สาํหรบับริษทั และ/หรือพารท์เนอรข์องบริษทั เท่านั Êน  / For Company and/or Partners use only 
เอกสารประกอบ (ถ้าม)ี / Attachment (if any) 
       W-9                                                                                                                                             
       W-8 BEN  และเอกสารประกอบ / Supporting Document  (ระบุ/specify)        
       .............................................................................................................             

    
                           ...............................................................................    

ลายมือชืÉอเจ้าหน้าทีÉผู้รบัเอกสาร 
Signature of Officer who receives the document 

 

 



 
                                                      FATCA & CRS : แบบแจงความเปนบุคคลอเมริกันและผูมีถิ่นท่ีอยูทางภาษีในประเทศอื่น 

 FATCA/CRS Entity Self-Certification Form 
สาํหรบัลูกค้าประเภทนิติบคุคล 

for Entity/Juristic Person  
        หนังสอืฉบบันีÊ ทําให้แก่ บรษิัทหลกัทรพัย์ บียอนด์ จํากดั (มหาชน) ซึÉงต่อไปนีÊเรยีกว่า “บริษทั” ตลอดจน กองทุนและนิติบุคคลอืÉนทีÉเป็นเจ้าของผลติภณัฑ์ทาง
การเงนิทีÉบรษิทัหลกัทรพัย์ บยีอนด์ จํากดั (มหาชน) เป็นตวัแทนหรอืเป็นผูส้นับสนุนการขายและรบัซืÊอคนื ซึÉงต่อไปนีÊเรยีกว่า “พารท์เนอรข์องบริษทั”  
       This FATCA/CRS Entity Self- Certification Form is made for Beyond Securities Public Company Limited ( hereinafter referred to as the “ Company” ) ] 
and other entities who are the owners of financial product(s) that Beyond Securities Public Company Limited is their selling agent (herein after referred to 
as the “Partners”) 

                                                                                                                                             
  วนัทีÉ                                
  Date                                                                                                                                                     

ชืÉอองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั ผู้ขอเปิดบญัชี                                                                                                                                                                   (“ลูกคา้”) 
Name of Organization/Entity/Company of Applicant                                                                                                                             (The “Customer”) 
 

 
 
      

     หมายเลข GIIN ของลูกคา้ / Customer GIIN    
    
 
 
 
 

      กรณีลูกค้าเป็นนิติบคุคลทีÉได้รบัการสนับสนุน (Sponsored Entity)  
     โปรดระบุชืÉอและหมายเลข GIIN ของนิตบิคุคลทีÉสนบัสนุน (Sponsoring Entity) / If the      
     customer is Sponsored Entity, please provide the name and GIIN of Sponsoring Entity   

  

          ชืÉอนิตบุิคคลทีÉสนบัสนุน / Name on Sponsoring Entity 
 

    ……………………………………………………………………………………………….. 
          หมายเลข GIIN ของผูส้นบัสนุน / GIIN of Sponsoring Entity  

 ประเทศทีÉจดทะเบียน หรือ จดัตั Êง / Country of  Incorporation 
 /Registration or Organization 

 เลขทะเบียนนิติบคุคล / Entity Registration Number   
 

 เลขประจาํตวัผู้เสียภาษีไทย / Thai Tax ID 
 

 เลขประจาํตวัผู้เสียภาษีในประเทศอืÉน  (โปรดระบุทุกประเทศ ถ้าม)ี  
 Foreign Tax Identification Number(s) (please outline all if any) 

 
หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………...
หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 
หมายเลข/ID……………………………..ประเทศ/Country………………………... 

สถานะของผูข้อเปิดบญัชี Status of Applicant  
โปรดเลอืกทําเครืÉองหมายในช่องทีÉสอดคลอ้งกบัสถานะผูข้อเปิดบญัช ีPlease select the appropriate boxes corresponding to your status 

ส่วนทีÉ  1  
Part 1 FATCA Declaration Specified U.S. Person 

นิติบคุคลอเมริกนั / U.S. Person status 
หากท่านตอบวา่ ‘ใช่’ ในคาํถาม1.1 โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-9 แล้วตอบคาํถามต่อไป 
If you select ‘Yes’ in Question 1.1, please complete Form W-9. Then continue with the next question. 

 

1.1 ลกูค้าเป็นนิติบคุคลอเมริกนั (นิติบุคคลทีÉจดทะเบียนในประเทศสหรฐัอเมริกา) ใช่หรอืไม่  ใช่/Yes        ไม่ใช่/No       
Is the customer a U.S. entity (an entity that has registered or has been incorporated in the U.S.)? 

สถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ  FATCA  
Financial Institution under definition of FATCA  

1.2     ลกูค้าเป็นสถาบนัการเงิน ภายใต้ขอ้กาํหนดของ FATCA ใช่หรอืไม่                                                   ใช่/Yes       ไม่ใช่/No       
 Is the customer a financial institution under the definition of FATCA?        
หากตอบว่า ‘ใช’่ ในขอ้ 1.2 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึ Éงดา้นล่าง  (If you answer ‘Yes” in  question  1.2 ,please complete of the following boxes) 
 
              1.2.1 ท่านเป็นสถาบนัการเงินประเภท Participating FFI ใช่หรือไม่                                                                            ใช่/Yes             ไม่ใช่/No       

  Are you a Participating FFI under the definition of FATCA?    
 

         1.2.2 ท่านเป็นสถาบนัการเงินประเภท Reporting Model 1 FFI ใช่หรือไม่                                                                    ใช่/Yes            ไม่ใช่/No       
  Are you a Reporting Model 1 FFI under the definition of FATCA?    
 

         1.2.3 ท่านเป็นสถาบนัการเงินประเภท Reporting Model 2 FFI ใช่หรือไม่                                                                    ใช่/Yes            ไม่ใช่/No       
   Are you a Reporting Model 2 FFI under the definition of FATCA?      

สาํหรบัสถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ FATCA ทีÉมี GIIN 
 For financial institutions under the definition of FATCA that have a GIIN 

…………/………………/………….. 

  



 
 
              1.2.4 ท่านเป็นสถาบนัการเงินประเภท Registered deemed-compliant FI ใช่หรือไม่                                                    ใช่/Yes         ไม่ใช่/No       

   Are you a Registered deemed-compliant FI under the definition of FATCA?    
 

         1.2.5 ท่านเป็นสถาบนัการเงินประเภท Non-Participating Foreign Financial Institution ใช่หรือไม่                            ใช่/Yes          ไม่ใช่/No       
   Are you a Non-Participating Foreign Financial Institution under the definition of FATCA?   
      

          1.2.6 ท่านเป็นเป็นสถาบนัการเงินประเภทอืÉนๆ นอกเหนือจากข้อ 1.2.1 -1.2.5  ใช่หรือไม่                                           ใช่/Yes          ไม่ใช่/No       
   Are you other types of Foreign Financial Institutions under the definition of FATCA?    

        หากท่านตอบวา่ ‘ใช่’ ในข้อ 1.2.6 โปรดกรอกแบบฟอรม์ W-8BEN-E. แลว้ตอบคาํถามต่อไป 
        (If you check ‘Yes’ in No. 1.2.6, please complete Form W-8BEN-E. Then continue with the next question)  
             

ส่วนทีÉ  2  
Part 2 

สถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ CRS  
Financial Institution under definition of CRS   

โปรดเลือกทาํเครืÉองหมายในช่องทีÉสอดคล้องกบัประเภทนิติบุคคล Please select the appropriate box corresponding to your entity type                                

 2.    ลูกค้าเป็นสถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ CRS                                                                                                   ใช่/Yes        ไมใ่ช่/No            
      The customer is a Financial Institution under the definition of CRS one 
 หากตอบว่า ‘ใช’่ ในขอ้ 2 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึ Éงดา้นล่าง (If you answer ‘Yes” in  question  2, please complete of the following boxes) 

2.1     เป็นหน่วยทีÉดาํเนินธรุกิจเกีÉยวกบัการลงทนุทีÉไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญาและบริหารโดยสถาบนัการเงินตาม 
          ข้อกาํหนดของ CRS 

You are an Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution under the 
definition of CRS 

หากท่านเลือกข้อ 2.1  โปรดระบุจาํนวนบุคคลผู้มีอาํนาจควบคมุทั ÊงหมดของนิติบคุคลและถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีของผูมี้อาํนาจควบคมุ 
ในส่วนทีÉ 5 ด้วย 
If you select 2.1, pleas also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of 
Controlling Person(S) in Section 5 

2.2    เป็นหน่วยทีÉดาํเนินธรุกิจเกีÉยวกบัการลงทนุอืÉนนอกเหนือจากข้อ  2.1      
You are an Investment Entity other than 2.1 

2.3     เป็นสถาบนัการเงินประเภท - สถาบนัทีÉรบัฝากเงิน สถาบนัผูร้บัฝากหลกัทรพัย ์บริษทัประกนัทีÉกาํหนด 
You are a Financial Institution – Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company under the definition 
of CRS 

ส่วนทีÉ 3 
Part 3 

นิติบคุคลทีÉไม่ใช่สถาบนัการเงินภายใต้ข้อกาํหนดของ FATCA/ CRS  
Non-Financial Entity (NFE) under definition of FATCA/CRS   

ประเภทนิติบุคคลทีÉไม่ใช่สถาบนัการเงิน /  Non-Financial Entity (NFE) Type 
Active NFE หรือ Passive NFE 

       3.1   ลูกค้าเป็นนิติบุคคลทีÉไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยท่านจดัเป็น Active NFE  
                  The customer is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 

หากท่านเลอืกขอ้ 3.1 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึ Éงดา้นล่าง  If you select 3.1, please complete one of the following boxes) 

3.1.1 Active NFE – เป็นนิติบุคคลทีÉหุ้นมีการซืÊอขายเป็นประจาํในตลาดหลกัทรพัย ์หรอื เป็นนิติบคุคลในเครอืของ 
นิติบคุคลดงักล่าว an Entity stock of which is regularly traded on an established securities market or its affiliated Entiy. 
 
หากท่านเลอืกขอ้ 3.1.1  โปรดระบุชื Éอตลาดหลกัทรพัยท์ี ÉซืÊอขายหุน้: (If you select 3.1.1, please provide the name of the 
established securities market on which the company  is regularly traded:)  ………………….………………….……….……….…. 
 



 
หากท่านเป็นบรษิทัในเครอืของบรษิทัที Éหุน้มกีารซืÊอขายเป็นประจําในตลาดหลกัทรพัย ์โปรดระบุชื Éอบรษิทัในเครอืของท่านที Éหุน้มี
การซืÊอขายเป็นประจําในตลาดหลกัทรพัย:์ (If you are a affliated  company of a regularly traded company, please provide 
the name of such company:)  ………………….……….……….………………………………………………………….…….…. 
 

3.1.2 Active NFE-เป็นหน่วยงานราชการ หรือ ธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
3.1.3 Active NFE- เป็นองคก์รระหวา่งประเทศ (International Organization) 
3.1.4 Active NFE--อืÉนๆนอกเหนือจากข้อ 3.1.1 - 3.1.3 ซีÉงไดแ้ก่ Active NFE -other than 3.1.1 - 3.1.3 such as   

 
นิตบุิคคล(รวมสมาคม มลูนิธ)ิทีÉไม่แสวงหากําไร, นิตบิุคคลใหม่ทีÉเริÉมจดัตั Êงไม่เกนิ 24 เดอืน, นติบุิคคลทีÉอยู่ระหว่างการชําระบญัชหีรอือยู่ใน
กระบวนการลม้ละลายหรอือยู่ระหว่างปรบัโครงสรา้งก่อนจะเริÉมดําเนินการใหม่, นิตบุิคคลทีÉสดัส่วนของรายไดแ้ละทรพัย์สนิไมไ่ดเ้ป็นตาม
ขอ้ 3.2,  นิตบิุคคลทีÉเป็น Holding company  (และ/หรอืศูนย์การเงนิ) ของบรษิทัในเครอืซึÉงไม่มบีรษิทัใดเป็นสถาบนัการเงนิตามนิยามของ 
FATCA/ CRS, นิตบิุคคลอืÉนทีÉ FATCA/CRS กําหนดใหเ้ป็น Active NFE เป็นต้น  
a non-profit organization (including association, foundation), an entity that is a non-financial start-up company that has been 
organized less than 24 months, an entity under liquidation or bankruptcy process or reorganization with the purpose to reopen 
its operation, an entity with percentage of income and asset do not fall under 3.2, a holding company and/or  financial center 
of the group of companies with no financial institution (by definition of FATCA/CRS) as members of the group, and other Active 
Entity under definition of FATCA/CRS. 

3.2  ลูกค้าเป็นนิติบคุคลทีÉไมใ่ช่สถาบนัการเงิน โดยท่านจดัเป็น  Passive NFE ซึÉงหมายถึง… 
        The customer is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE”, namely: 

ลูกคา้เป็นนิตบุิคคลทีÉม ี(1)รายไดก่้อนหกัค่าใชจ่้าย (Gross Income)ในรอบบญัชปีีล่าสุด ทีÉประกอบดว้ยรายไดป้ระเภท Passive Income  
( กล่าวคอื  รายไดป้ระเภท ดอกเบีÊย และ/หรอื เงนิปันผล และ/หรอืค่าเช่า และ/หรอื royalties โดยทีÉรายไดด้งักล่าวขา้งต้น ไม่ไดเ้กดิจาก 
การดําเนินกจิกรรมทางธุรกจิของท่าน รวมถงึไม่ไดเ้กดิจากการลงทุนใน หรอืจากกจิกรรมทางการเงนิกบั นิตบุิคคลทีÉท่านเขา้ถอืหุน้ โดยมี
วตัถุประสงค์เพืÉอสนบัสนุนหรอืขยายธุรกจิของท่าน   หรอื การกูย้มืของพนักงานหรอืกรรมการ) ตั Êงแต่รอ้ยละ 50 ขึÊนไปของรายได ้ก่อน
หกัค่าใชจ่้ายทั Êงหมด หรอื  (2) มสีนิทรพัย์ทีÉก่อใหเ้กดิรายไดข้า้งต้น ทีÉ ตั Êงแต่รอ้ยละ 50 ขึÊนไป ของทรพัย์สนิทั Êงหมดของสนิทรพัย์รวม  
Customer is  a Passive NFE - namely (1) 50% or more of the gross income for the preceding fiscal calendar year is a passive 
income (i.e., interest income, and/or dividend, and/or rents, and/or  royalties , provided that such incomes which do not come 
from your business operation, or from investment in or financial activities with entities in which you have ownership with 
purpose of supporting or expanding your business operation, or from loans to directors and employees ) , or (2) 50% or more 
of your total asset are assets that produce or are held for the production of passive income.     
   

หมายเหตุ ในกรณีถา้ท่านเป็น Active NFE ตามขอ้ใดขอ้หนึÉงตาม 3.1.1 -3.1.4 แลว้ ท่านจะไมใ่ช ่Passive NFE ตามขอ้ 3.2   
Note: If you are an Active NFE in any one of 3.1.1 -3.1.4 above, then you are not a Passive NFE  in 3.2  

 

หากท่านเลอืกขอ้ 3.2  โปรดระบุจาํนวนบุคคลผูม้อีํานาจควบคมุทั Êงหมดของนติบิุคคลและถิ Éนที Éอยู่ทางภาษีของผูม้อีาํนาจควบคมุ ในสว่นที É 5 
ดว้ย 
If you select 3.2, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Account Holder and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 5 

ส่วนทีÉ 4 
Part 4 

ข้อมลูถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีนอกเหนือจากประเทศอเมริกาและหมายเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีของเจ้าของ
บญัชี สาํหรบั CRS 

Tax Residency (other than the USA) and Taxpayer Identification Number (TIN) of the Account 
Holder for CRS 

กรณุากรอกข้อมูลในตารางดงัต่อไปนีÊ : Complete the following table indication:  
“ถิÉนทีÉอยู่ทางภาษี” หมายถึง ประเทศทีÉท่านมีหน้าทีÉต้องเสียภาษีเงินได้ในประเทศนัÊนสาํหรบัเงินได้ทีÉได้รบัจากประเทศนัÊนและ/หรือประเทศอืÉน ๆ 
เนืÉองจากการมีภมิูลาํเนา ถิÉนทีÉอยู่ ทีÉตั Êงอนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคมุนิติบคุคล ทีÉทีÉนิติบคุคลจดทะเบียนจดัตั Êง หรือโดยการพิจารณาหลกัเกณฑ์อืÉน ๆ  
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, place of management or 
incorporation, or any other criterion. 



 
ประเทศถิÉนทีÉอยู่ทางภาษี  

Country of Tax 
Residence 

หมายเลข
ประจาํตวัผู้เสีย

ภาษี  
TIN 

หากไม่มีหมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค 

If no TIN available, enter Reason A, B or C 

หากท่านเลือกเหตผุล ข โปรดอธิบายเหตุผลทีÉท่าน
ไม่สามารถขอหมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีได ้
Please explain why you are unable to obtain a TIN 
if you select Reason B 

    
    
    
    

หากท่านไมม่หีมายเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษี กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนีÊ  If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
เหตุผล (ก) – ประเทศที Éผูถ้อืบญัชมีถีิ Éนที Éอยู่ทางภาษี ไม่ไดอ้อกเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษีใหก้บัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนั Êน 
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข) – ผูถ้อืบญัชยีงัไม่ไดร้บัเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษีที Éออกโดยประเทศนั Êน (หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลที Éท่านไม่สามารถขอหมายเลขประจําตวัผูเ้สยี
ภาษีได)้  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why you are unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จําเป็นต้องใหห้รอืเปิดเผยเลขประจําตวัผู้เสยีภาษ ี(หมายเหตุ: เลอืกเหตุผลนีÊเฉพาะในกรณีที Éกฎหมายภายในประเทศนั Êนไม่ไดบ้งัคบัจดัเก็บเลขประจําตวั
ผูเ้สยีภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of 
TIN issued by such jurisdiction.) 
หมายเหตุ:. หากท่านเป็นผูม้ถีิ Éนที Éอยู่ที Éต้องชําระภาษีมากกว่าสี Éประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  

ส่วนทีÉ 5 

Part 5 

ขอ้มลูถิÉนทีÉอยู่ทางภาษีและหมายเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี ของผูมี้อาํนาจควบคมุสาํหรบั FATCA และCRS 
Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) for FATCA and CRS 

โปรดตอบคาํถามในส่วนนีÊ  หากท่านเป็น (1) เป็น Passive NFE ตามข้อ 3.2 หรือ (2) เป็น Investment Entity ในประเทศทีÉไม่เป็นภาคีของ CRS และ
บริหารโดยสถาบนัการเงินอืÉนตามนิยามของ CRS ตามข้อ 2.1 
Please fill in this Part 5, if (1) you are Passive NFE in 3.2, or (2) you are investment Entity in CRS non-participating country and managed by other 
financial institution under definition of CRS in 2.1.     

5.1 จาํนวนบุคคลผูมี้อาํนาจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the account holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อํีานาจควบคุม” หมายถงึ บุคคลธรรมดาทีÉมสีทิธใินความเป็นเจา้ของในสดัส่วนทีÉควบคุมนิตบุิคคลได ้(เช่น ไม่น้อยกว่า 25%) ในกรณีทีÉไม่อาจกําหนดผู้
มอํีานาจควบคุมตามสทิธใินความเป็นเจา้ของได ้ใหถ้อืว่าบุคคลธรรมดาทีÉดํารงตําแหน่งผูบ้รหิารระดบัสูงของนิตบุิคคลเป็นผูม้อํีานาจควบคุมตามนัยของ 
FATCA/CRS ทั ÊงนีÊ ใชห้ลกัเกณฑ์การพจิารณาเดยีวกนักบั “ผูไ้ดร้บัประโยชน์ทีÉแทจ้รงิ” ตาม FATF Recommendations หรอื กฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง   
“controlling person(s)” means the natural person(s) who ultimately has a controlling ownership interest (typically on the basis of a certain 
percentage, e.g. 25%) in the Entity.  Where no natural person is identified as exercising control of the Entity through ownership interests, then 
under the CRS the Reportable Person is deemed to be the natural person who holds the position of senior managing official. The definition 
corresponds to the term “beneficial owner” according to the FATF Recommendations and the other relevant laws. 
 

5.2 ข้อมูลของผู้มีอาํนาจควบคมุ Details of Controlling Person(s) 
หมายเหตุ: ในกรณีทีÉผูม้อีํานาจควบคุมเป็นบุคคลอเมรกิา โปรดระบุใหป้ระเทศสหรฐัอเมรกิาเป็นประเทศทีÉอยู่ทางภาษี พรอ้มระบุเลขประจําตวัเสยีภาษี
ประเทศสหรฐัอเมรกิาดว้ย (หมายเลข US Social Security Number) ในตารางขา้งล่างนีÊดว้ย Note: In case the Controlling Person is US Person, please 
also include USA as one of the Country of Tax Residence together with his/her US TIN (US Security Number) in the Table below. 
 

 ผู้มีอาํนาจควบคุมทีÉ 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอาํนาจควบคุมทีÉ 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอาํนาจควบคุมทีÉ 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอาํนาจควบคุมทีÉ 4 
Controlling Person 4 

ชืÉอ – นามสกลุ 
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของ Controlling person 
(1) โดยการถือหุ้น Through Ownership 
(2) โดยการเป็น(บริหารระดบัสูง Through 

Senior Management Position 
(3) ควบคุมด้วยทางอืÉน control by other 

means 

 
(1)        (รอ้ยละ(%)____) 
(2)        ตําแหน่ง/Position 
____________________ 
(3)        ระบุ/ Specify 
 
____________________ 

 
(1)      (รอ้ยละ(%)____) 
(2)      ตําแหน่ง/ Position 
___________________ 
(3)       ระบุ/ Specify  
 
____________________ 

 
(1)      (รอ้ยละ(%)____) 
(2)      ตําแหน่ง/ Position 
____________________ 
(3)       ระบุ/ Specify 
 
 
____________________ 

 
(1)      (รอ้ยละ(%)___) 
(2)      ตําแหน่ง/ Position  
__________________ 
(3)       ระบุ/ Specify  
 
 
__________________ 
 

 



 
วนัเดือนปีเกิด 
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality 
(ถา้มสีญัชาติอเมริกาควรถอืเป็นบคุคลอเมริกา) 
(The controlling person should be a US person 
if he/she has US nationality) 
 

    

สถานทีÉเกิด เมืองและประเทศ 
City and Country of Birth 
(ถา้สถานทีÉเกิดอยู่ในอเมริกาควรถอืว่าเป็นบุคคล
อเมริกา) 
(The controlling person should be a US person 
if he/she was born in USA) 

    

ทีÉอยู่ปัจจบุนั 
Full Address (House No, Street, City, Country, 
Post Code) 
 

    

เป็นบุคคลอเมริกาหรือไม่  
US Person? 
(กล่าวคือ เป็นพลเมือง หรือ มีถิÉนทีÉอยู่อาศยัถาวร 
หรอืทางภาษีในประเทศสหรฐัอเมริกา? Namely, 
has US citizenship, or have a permanent 
residence, or tax residence in the USA 

 
      ใช่/Yes          ไม่ใช่/No      

 
     ใช่/Yes         ไม่ใช่/No      

 
   ใช่/Yes     ไม่ใช่/No       

 
    ใช่/Yes       ไม่ใช่/No      

(1) ประเทศของถิÉนทีÉอยู่เพืÉอวตัถปุระสงคใ์นการ
เกบ็ภาษีอากร Country(s) of Tax 
Residence(s)  

………………………………………………………….. 
 
เลขประจาํผู้เสียภาษีอากร             
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอากรนัÊน ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
................................................................................. 
หากเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลทีÉท่านไม่
สามารถรบัเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 

 
 
 
  
 
……………………………  
  
  
 ……………………………        (A)          (B)        (C) 
 
   
………………………….. 

 
 
 
  
 
………………………..…  
  
  
 …………………………...       (A)          (B)         (C) 
 
   
…………………………… 

 
 
 
  
 
……………………....….  
  
  
 ……………………….....      (A)        (B)       (C) 
 
   
……………………....…. 

 
 
 
  
 
………………………….  
  
  
 ………………………….       (A)       (B)       (C) 
 
   
…………………………. 

(2)    ประเทศของถิÉนทีÉอยู่เพืÉอวตัถปุระสงคใ์นการ
เกบ็ภาษีอากร Country(s) of Tax Residence(s)  
………………………………………………………….. 
เลขประจาํผู้เสียภาษีอากร             
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอากรนัÊน ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หากเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลทีÉท่านไม่
สามารถรบัเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TIN (s) 

   
 ………………………….. 
  
  
 
……………………………       (A)           (B)         (C) 
 
 
 …………………………… 

   
 …………………………… 
  
  
 
……………………………      (A)        (B)         (C) 
 
 
 ……………………………. 

   
 ………………………..... 
  
  
 
……………………....….      (A)        (B)        (C) 
 
 
 ……………………....…. 

   
 …………………………. 
  
  
 
………………………….       (A)       (B)         (C) 
 
 
 …………………………. 

(3) ประเทศของถิÉนทีÉอยู่เพืÉอวตัถปุระสงคใ์นการ
เกบ็ภาษีอากร Country(s) of Tax 
Residence(s)  

………………………………………………………….. 
เลขประจาํผู้เสียภาษีอากร             
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอากรนัÊน ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 

 
 
 
…………………………… 
 
 
…………………………… 
      (A)           (B)         (C) 
 
…………………………….. 

 
 
 
…………………………… 
 
 
…………………………… 
     (A)           (B)         (C) 
 
……………………………. 

 
 
 
………………………. 
 
 
………………………. 
      (A)       (B)        (C) 
 
………………………. 

 
 
 
…………………………. 
 
 
…………………………. 
      (A)       (B)         (C) 
 
…………………………. 



 
หากเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลทีÉท่านไม่
สามารถรบัเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 
 

(4) ประเทศของถิÉนทีÉอยู่เพืÉอวตัถปุระสงคใ์นการ
เกบ็ภาษีอากร Country(s) of Tax 
Residence(s)  

………………………………………………………….. 
เลขประจาํผู้เสียภาษีอากร             
Associated TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอากรนัÊน ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
หากเลือกข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลทีÉท่านไม่
สามารถรบัเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีอาการ 
If select (B) please provide reason why unable 
to obtain TINs 
 

 
 
 
…………………………… 
 
 
…………………………… 
      (A)           (B)         (C) 
 
…………………………….. 

 
 
 
…………………………… 
 
 
…………………………… 
     (A)           (B)         (C) 
 
……………………………. 

 
 
 
……………………...…. 
 
 
……………………...…. 
      (A)       (B)       (C) 
 
……………………...…. 

 
 
 
…………………………. 
 
 
…………………………. 
      (A)       (B)         (C) 
 
…………………………. 

 
หากผูม้อํีานาจควบคุมไมม่หีมายเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษี กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนีÊ  If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable:  
เหตุผล (ก) – ประเทศที Éผูถ้อืบญัชมีถีิ Éนที Éอยู่ทางภาษี ไม่ไดอ้อกเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษีใหก้บัผูอ้าศยัอยู่ในประเทศนั Êน 
Reason (A) – The jurisdiction where the Controlling Person is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (ข) – ผูม้อํีานาจควบคุมบญัชยีงัไม่ไดร้บัเลขประจําตวัผูเ้สยีภาษีที Éออกโดยประเทศนั Êน (หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลที Éท่านไม่สามารถขอหมายเลข
ประจําตวัผูเ้สยีภาษไีด)้  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain why Controlling Person is unable to obtain a TIN.) 
เหตุผล (ค) – ไม่จําเป็นต้องใหห้รอืเปิดเผยเลขประจําตวัผู้เสยีภาษ ี(หมายเหตุ: เลอืกเหตุผลนีÊเฉพาะในกรณีที Éกฎหมายภายในประเทศนั Êนไม่ไดบ้งัคบัจดัเก็บเลขประจําตวั
ผูเ้สยีภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required.  (Note: Only select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of 
TIN issued by such jurisdiction.) 
หมายเหตุ:  หากท่านเป็นผูม้ถีิ Éนที Éอยู่ที Éต้องชําระภาษีมากกว่าสี Éประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Note:  If the account holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 

ส่วนทีÉ 6 
Part 6 

การยืนยนัและการเปลีÉยนแปลงสถานะ (Confirmation and Change of Status) 

1. ลูกค้ายืนยนัว่า ข้อมูลทีÉลูกค้าให้ในแบบฟอรม์นีÊ เป็นความจริง ครบถ้วน ถกูต้อง และเป็นปัจจุบนั 
The Customer confirms that the information provided by the customer in this form is true complete, accurate, and current. 

2. ลูกค้ารบัทราบและตกลงว่า หากข้อมลูทีÉให้ตามแบบฟอรม์นีÊ  หรือตามแบบฟอรม์ W-9 เป็นข้อมูลอนัเป็นเท็จ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถว้นสมบรูณ์   
บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวทีÉจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัลูกค้า  ไม่ว่าทั Êงหมด
หรือบางส่วน ตามทีÉบริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร 
The Customer acknowledges and agrees that if the information provided on this form or Form W-9 is false, incorrect, or incomplete, the Company 
and/  or the Partners shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/ business relationship with the customer or part of 
such relationship as the Company and/ or the Partners may deem appropriate. 

3. ลูกค้าตกลงทีÉจะแจ้งให้บริษัท และ/หรือ พาร์ทเนอรข์องบริษทั ทราบและนําส่งเอกสารประกอบให้แก่บริษทั และ/หรือ พาร์ทเนอรข์องบริษัท 
ภายใน 30 วนั หลงัจากมีเหตุการณ์เปลีÉยนแปลงอนัทาํให้ข้อมูลของลูกค้าทีÉระบใุนแบบฟอรม์นีÊไม่ถกูต้อง ไม่ครบถว้น หรือ ไม่เป็นปัจจบุนั 
The Customer agrees to notify and provides relevant documents to the Company and/  or the Partners within 30 days after any change in 
circumstances that causes the information provided in this form to be incorrect, incomplete or not current. 

4. ลูกค้ารบัทราบและตกลงว่า ในกรณีทีÉลูกค้าไม่ได้ดาํเนินการตามข้อ 3 ข้างต้น หรือมีการนําส่งข้อมูลอนัเป็นเท็จ ไม่ถกูต้อง หรือไม่ครบถ้วน
สมบูรณ์เกีÉยวกบัสถานะของลูกค้าบริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั มีสิทธิใช้ดลุยพินิจแต่เพียงฝ่ายเดียวทีÉจะยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/
ทางธรุกิจกบัลูกค้า ไม่ว่าทั Êงหมดหรือบางส่วนตามทีÉบริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั เหน็สมควร 
The Customer acknowledges and agrees that failure to comply with item 3 above, or provision of any false, incorrect or incomplete information as to the 
customer’s status, shall be entitled the Company and/ or the Partners to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with the 
customer or part of such relationship as the Company and/ or the Partners may deem appropriate. 

 



 
ส่วนทีÉ 7 
Part 7 

การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 
(Disclosure of information and authorization for debiting funds in account) 

ลูกค้าตกลงโดยไม่เพิกถอนในการดาํเนินการดงัต่อไปนีÊ   
The Customer hereby irrevocably agrees as follows: 

1. บริษัท และ/หรือ พาร์ทเนอร์ของบริษัท อาจจะเปิดเผยข้อมูลต่าง ๆ ของลูกค้าให้แก่บริษัทภายในบริษัท และ/หรือ พาร์ทเนอร์ของบริษัท 
(รวมถงึนิติบุคคลทีÉเกีÉยวข้องของพารท์เนอรข์องบริษทั) เพืÉอประโยชน์ในการปฏิบติัตาม FATCA / CRS / OECD หน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรใน
ประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึÉงรวมถึง หน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรของสหรฐัอเมริกา (Internal Revenue Service: IRS) ข้อมูลดงักล่าว
รวมถึง ชืÉอลูกค้า ทีÉอยู่ เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี หมายเลขบญัชี สถานะตามหลกัเกณฑ์เรืÉอง FATCA (คือ เป็นผู้ปฏิบติัตาม หรือผู้ไม่ให้ความ
ร่วมมือ) จาํนวนเงินหรือมูลค่าคงเหลือในบญัชี  การจ่ายเงินเข้า-ออกจากบญัชี รายการเคลืÉอนไหวทางบญัชี จาํนวนเงิน ประเภทและมูลค่า
ของผลิตภณัฑท์างการเงิน และ/หรือ ทรพัยสิ์นอืÉน ๆ ทีÉมีอยู่กบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั ตลอดจนจาํนวนรายได้ และข้อมูลอืÉน  ๆทีÉ
เกีÉยวกบัความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจทีÉอาจถกูร้องขอโดยหน่วยงานทางภาษีอากรในประเทศ และ/หรือ ต่างประเทศ ซึÉงรวมถึง IRS ด้วย 
The Company and/ or the Partners may disclose to the Company and/ or the Partners (including entities related to the Partners, for the benefit 
of FATCA / CRS / OECD compliance, domestic and/or foreign tax authorities, including the U.S. Internal Revenue Service (IRS), the customer’s 
name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA compliance status (e.g. compliant or recalcitrant), account balance or 
value, the payments made into or from the account, account statements, the amount of money, the type and value of financial products and/or 
other assets held with the Company and/  or the Partners, as well as the amount of revenue and income and any other information regarding 
the banking/ business relationship which may be requested or required by domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS; and/ 

2.    ลกูค้ายินยอมให้บริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั หกัเงินจากบญัชีของลูกค้า และ/หรือ เงินได้ทีÉลูกค้าได้รบัจากหรือผา่นบริษทั และ/หรือ 
พารท์เนอรข์องบริษทั ในจาํนวนทีÉกาํหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากรในประเทศ และ/หรือต่างประเทศ ซึÉงรวมถึง IRS ภายใต้บงัคบัของ
กฎหมาย และ/หรือ กฎเกณฑ์ต่าง ๆ รวมถึงข้อตกลงใด ๆ ระหว่างบริษัท และ/หรือ พาร์ทเนอร์ของบริษัท กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษีอากร
ดงักล่าว  

           The Customer authorizes the Company and/  or the Partners to debit funds from the customer’ s account and/ or the income derived from or 
through the Company and/ or the Partners  in the amount as required by the domestic and/or foreign tax authorities, including the IRS, pursuant 
to the laws and/or regulations, and any agreements between the Company  and/ or the Partners and such tax authorities, 

 
ข้าพเจา้รบัทราบและตกลงปฏิบติัตามข้อกาํหนดและเงืÉอนไขต่างๆในเอกสารฉบบันีÊ  ซึÉงรวมถึงรบัทราบการเปิดเผยข้อมลู และตกลงยินยอมให้บริษทั
และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั หกัเงินในบญัชี และ/หรือ ยติุความสมัพนัธ์ทางการเงิน/ทางธรุกิจกบัข้าพเจ้า เพืÉอเป็นหลกัฐานแห่งการนีÊ  จึงได้ลง
ลายมือชืÉอไว้เป็นสาํคญั 
 
By signing in the space below, I hereby acknowledge and agree to the terms and conditions specified herein, which include acknowledging the 
disclosure of information, and authorizing the Company and/ or the Partners to debit funds in account and/or to terminate banking/business 
relationship. 

 
 

                                                                                                                                                                        ผูข้อเปิดบญัช ี             
(                                                                                                                                                                     ) Applicant’s Signature 
 

สาํหรบับริษทั และ/หรือ พารท์เนอรข์องบริษทั เท่านัÊน / For Company and/ or the Partners use only 

เอกสารประกอบ (ถ้าม)ี / Attachment (if any)      
              
            W-9                 
            W-8BEN-E   
 

 
……................................................... 

ลายมอืชืÉอเจ้าหน้าทีÉผูร้บัเอกสาร 
Signature of Officer who receives the document 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…..
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Enclosure 5 

Power of Attorney for the Subscription of the Newly Issued Ordinary Shares 

Power of Attorney for the Subscription of the Newly Issued Ordinary Shares of 

Energy Absolute Public Company Limited (the “Company")  
(Except in the case of granting authority to a custodian, in which case the power of attorney shall follow the form 

determined by the custodian, as attached) 

Date _______________________________________ 

I/We  Mr.  Mrs.  Miss  Juristic Person ____________________________________________________________________________ 

 National ID Card or  Foreigner Certificate  Passport  Corporate Registration No. __________________________________________ 

The address must comply with the list of shareholders as recorded in the shareholders registry book on the record date, 16 December 

2024, which determines the list of shareholders eligible to subscribe for newly issued ordinary shares proportionate to their respective 

shareholdings (“Offering of Newly Issued Ordinary Shares”). Contact phone number: __________________________________________  

Nationality _____________________ I/We hold existing ordinary shares according to the list of shareholders as recorded in the 

shareholders registry book on the record date for determining the list of shareholders entitled to subscribe for the newly issued ordinary 

shares proportionate to their respective shareholdings (Record Date) on 16 December 2024, totaling ______________________shares. 
I/We am/are entitled subscribe to _________________________ newly issued ordinary shares of the Company and hereby wish to grant 

authority to  

 Mr.  Mrs.  Miss ______________________________________________________ Nationality ______________Age______________ 

years National ID Card No. ________________________________Address: No._____________ Village/Building ________________________ 

Soi_______________________ Road ________________________ Sub-District ___________________ District ________________________ 

Province______________________ Postal Code __________________________(the “Proxy”) is my/our true and lawful proxy, duly 

authorized to act on my behalf with authority to subscribe to _______________________ newly issued ordinary shares of the Company 

(“Subscription”), including the authority to sign, certify, and amend the subscription form related to the Subscription, make any 

payments related to the Subscription, provide information, and sign, certify, amend, and submit any documents related to the 

Subscription. Furthermore, the proxy is authorized to liaise with the Company and its representatives regarding the Subscription, agree 

to any terms and conditions related to the Subscription, and carry out any actions related to the Subscription until its completion. 

All acts and deeds performed by the proxy within the scope of authority granted under this Power of Attorney shall be deemed as if 

they were performed by me/us personally and shall be binding upon me/us in all respects.  

 Signed _________________________ Grantor 

  (                                        )  

 Signed _________________________ Proxy 

  (                                        )  

 Signed _________________________ Witness 

  (                                        )  

 Signed _________________________ Witness 

  (                                        )  

 

Affixed 

Stamp Duty 

THB 30  
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Enclosure 6 

Map of the Location for the Acceptance of Subscription and 

Payment for the Newly Issued Ordinary Shares 

Shareholders can contact to subscribe for the newly issued ordinary shares with the Warrants at:  

Securities Operations Department 
Beyond Securities Public Company Limited  
No. 46/7, Rungrojthanakul Building, Building A, 11th Floor, Ratchadapisek Road, Huai Khwang Sub-District, 
Huai Khwang District, Bangkok 10310 

Tel: 02-820-0100  
Fax: 02-820-0208 

 

Subscription and Payment Period for the Newly Issued Ordinary Shares 

Between 17 January 2025 to 23 January 2025, from 9.00 hrs. to 16.00 hrs. (totaling 5 business days). 

For the payment of subscription for newly issued ordinary shares via cheque/cashier cheque/draft through 
the Bill Payment system (available at the counter of all branches of Bangkok Bank Public Company Limited), 
the cheque/cashier cheque/draft must be dated on the same day as the subscription date for the newly 
issued ordinary shares and no later than 22 January 2025. The payment can only be collected from the 
clearinghouse within the following day in the Bangkok area. 


	0A. Cover (EN)-rev.1
	0B. Letter for Share Allocation (EN)-rev.2
	1. Notice of Share Allocation (EN)-rev.2
	2. Subscription From (EN)-rev.2
	3. Bill Payment(EN)-rev.1
	4. Additional document for Issuer Account (EN)-rev.1
	4A. FATCA - CRS form-Individual (EN)-rev.1
	4B. FATCA - CRS form-Juristic Person (EN)-rev.1
	5. POA (EN)-rev.1
	6. EA - แผนที่แสดงที่ตั้งสถานที่รับจองซื้อหุ้นสามัญเพิ่มทุน (EN)-rev.1

